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 الموضوع

 

After greetings, 

 

The Central Bank is hereby issuing the enclosed 

 التحية، بعد

 ص فإلشددددد هذف  ا   ا ف ب اصددددد ف صدددددمص ي
‘Open Finance Regulation’ (Circular No. 

07/2023 – dated 31/12/2023). 

ا ف يدددت يا ف ل نظددد " رقم يم تعم)  ä ا ف "ر ي ا

 2023/07 – المؤرخ 2023/12/31(.
 

The Open Finance Regulation establishes a 

framework for the licensing, supervision and 

operation of an Open Finance Framework in the 

UAE. The Open Finance Framework consists of 

a Trust Framework, an API Hub and Common 

Infrastructural Services, which provide Open 

Finance access for the cross-sectoral sharing of 

data and the initiation of Transactions, on behalf 

of Users. 

 خيص ي عاددت ص اردد ر ااي ف يددت يا ف ل نظدد يضدددددد

 صفت فإلم  دد دو ي هوتطبيقدد هعليدد دد قدد وف ر ااي ف يددت يا ف

 ر ااي ف يت يا ف ص ار ف ييأ .ايحمة ف ي ف

  بني ف ت وخمم ت يطبيق ف ه وف  وم ق'ث ف ص ارمن 

 يددت يا ف مفل فسددددددي ه خال من ياكن حيث ، اشددددددي ف يحيي ف

 وف ت ع قط ف يلف م عب ت ندد بيدد ف دد ص اشدددددددد ر ااي ف

 عن ̋ ي ن مالت ا ف فا  ا ة شدددددد ب ا

 .ممين اسي ف
 

Participation in the Open Finance Framework is ي فم ا ر ااي ف يت يا ف ص ار ي  ص اشددددددد ف م وت  
mandatory for all Licensees with respect to the 'ل يي يا هم خصä  ا ف جاي  ت مم وف ت انيج  
Products and Services within its scope. هق نط ضان فق ف. 

 

The Central Bank may, from time to time, 

develop and issue regulatory technical standards 

addressed to Open Finance Providers with the 

aim of establishing additional requirements 

and/or providing additional details, controls and 

guidance on areas relating to the provision of 

Open Finance Services. 

 ص ' يط أن ، ،خ وقدددخ من ،  ا ف ب لاصدددددد و

 خددممدد  ود' م ا هدد م نيدد يدد صقدد يي دد م ويصددددددددمص

 ي اضدددد ت ميطلبدد وضدددددد هددمب ر ااي ف يددت يا ف ت
 اج ف شأن ي اضدفت  واصشدددد ف وضدددد ودددديت تا تقميم وتأو
 يت يا ف ت خمم يقميم لق اي ف الت

 .ر ااي ف
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This Regulation is published in the Official 

Gazette and will come into effect in phases, as 

notified by the Central Bank. The issuance of 

the Open Finance Regulation results in an 

amendment to the Retail Payment Services and 

Card Schemes Regulation issued via Central 

Bank’s Circular No. 15/2021 dated 06/062021ت. 

The Central Bank advises that the Category IV 

License will no longer be available as a 

licensing category under the Retail Payment 

Services and Card Schemes Regulation. 

  نادد ف  حي ف ساي ، وسيمخت يمة ف ج ي هذف ف نظ ل تم نش

 ب اصدددددد ف هدد  طِ    ي حسددددددبادد فحددت م عل

  ا ر ااي ف يت يا ف ل نظ اوددددددمفص  ويؤد ،   ا ف
 ت مددد ومنظ ئددد ليج  دددم ف ت خدددممددد ل نظددد دددميدددت ت

    ا ف ب اص ف ايم ت خالل من دص ص ف ت ق بط ف

 ف  يشدددددي ، حيث2021ت06ت06اؤصخ  ف 2021ت15 صقم
 ن يكن  ف ف ائ ف خيص ت أن ا  ا ف ب اصدددد

 ل نظددد تحدددخ خيص ت ائددد ف،ن دددم ̋ حددد ميددد

 .ت ق بط ف ت م ومنظ ئ ليج  م ف ت خمم

 

Yours faithfully, االحت فائق بقبول وتفضلواu،ام 
 

 
 القمزي سعيد أحمد

والتأمين  البنوك على قابةuال – المحافظ مساعد

Qamzi Al Saeed Ahmed 

Assistant Governor for Banking and Insurance Supervision 

 

Encl. 

- Open Finance Regulation 

 

 ر ااي ف يت يا ف ل نظ
 :فقـايuم
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Circular 

No. 

رقم  : 2023/7 7/2023 :

 التعميم

Date : 31 December 2023 31 التاريخ : 2023 ديسمبر 

To : Licensed Financial 

Institutions, Insurance 

Companies and Insurance 

Brokers 

خصة ّ   المر المالية المنشآت

 ووسطاء  التأمين  وشركات

 التأمين

 إلى :

Subject : Open Finance Regulation الموضوع : المفتوح التمويل نظام 

 

 

 

This Open Finance Regulation (this 

Regulation) establishes a framework for 

the licensing, supervision and operation 

of an Open Finance Framework in the 

United Arab Emirates. The Open Finance 

Framework consists of a Trust 

Framework, an API Hub and Common 

Infrastructural Services, which provide 

Open Finance access for the cross- 

sectoral sharing of data and the initiation 

of Transactions, on behalf of Users. 

 tامخخ ار إ ę(الناا هذا) المفتو tالتموي ęناا يضخخخخخخ

 اليخخه والرقخخابخخة المفتو tالتمويخخ لترخيص

 إ ويتخخأل   .المتحخدة العربيخة مخارات ا دولخة tداخخ وتطبيقخه

 واجهة ومركتقخخة ِ  الث    خخار إ من المفتو tالتمويخخ خخار
 البنية وخدمات التطبيقات برمجة

 المفتو tالتموي ęدا است خاللها من حيث يمكن المتتركة، التحتية

 تلإ م ابر البيانات لمتخخخخخخاركة

 نيابة   المعامالت باجراء والمباشخخخخخخرة القطااات،

 .دمين المست ان

 المفتوح Entities Mandated           التمويل إمار ا بالمشاااااااركة فةالمكل   الكيانات

 

Participation in the Open Finance 

Framework is mandatory for all Licensees 

with respect to the Products and Services 

within its scope. Licensees (as Data 

Holders and Service Owners) are required 

under this Regulation to provide 

participants in the Open Finance 

Framework (as data recipients and service 

initiators) with access to customer data 

and the ability to Initiate Transactions on 

customer Accounts and Products. 

ار  إ في  تخخار ت أن خصخةِ   المر ت المنتخخ جمي الى يتعي ن
 في خخدمخخاتوال  ص المنتجات ، فيما ي المفتو tالتموي

 بارهم باات ) ضخخخخخخخاِ   أياليهم  يتعي ن كمخخا املهم، نطخخاق

تتويد  ęبموجب هذا الناا (خدمات مالكي و نات يا بالب محتفاين

للبيانات  ينمتلق  بااتبارهم )المفتو  tار التموي إ فيالمتاركين 

 بياناتإلى  الوبول بالحية م (دمات ال لبدء ِ ت  وجها
 المعامالت بدء الى القدرة وكذلك العمالء،

 .للعمالء والمنتجات بالحسابات ابة ال

 

Data Sharing and Service Initiation of 

Transactions is in all cases subject to the 

express consent of Users, the application 

of appropriate authentication processes 

and the use of secure communication. 

This Regulation and the rights of access to 

data and Accounts established hereunder, 

 المعامالتبدء  وخدمات البيانات متخخخخخخاركة خدمات تتوقإ

 بخخخخخخريحخخة موافقخخةالى  صول الح الى الحاالت جمي في

 المالئمة المصخخخخخادقة امليات وتطبيق خخدمين، المسخخخخخخت من

 ęالناا هذا ينطبق وال .نمنة اتصخخال وسخخخخخيلة ęدا واسخخخخخت

 إلى الوبخخخخخخول ص ي فيمخخخا يمنحهخخخاالتي  والحقوق

 البيخخخانخخخات

Introduction and Scope    
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do not apply with respect to activities that 

are not regulated by the Central Bank. 
 ال التي باألنتخخطة يتعلق ما tك الى والحسخخابات،

 .المركتي المصرف لرقابة ض ت
 

Licensees mandated by this Regulation to 

provide Open Finance access include the 

following entities: 

 باتاحة فةوالمكل   خصخخخخخةِ   المر ت المنتخخخخخ tوتتخخخخخم

 ،ęالناا هذا بموجب المفتو tالتموي إلى الوبول

 :يأتي ما

a. Banks incorporated in the UAE. داخ  تأسخخخخخخسخخخخخخخ التي البنو  .أt لة دو 

 .المتحدة العربية مارات ا
b. branches of foreign 

Banks/representative offices of 

foreign Banks. 

 tتمثي مكاتب / األجنبية  البنو فروع .ب

 .األجنبية البنو

c. specialized Banks.   ِالمت  البنو .ج .صصة  
d. restricted license Banks. 

e. Islamic Banks and Islamic 

windows. 

f. Finance Companies. 

 .الترخيص محدودة البنو .د

 .سالمية ا والنوافذ سالمية ا  البنو . 

 t.التموي شركات .و
g. payment service providers 

(category 1/2/3/4). 

h. retail payment systems providers. 

i. stored value facility providers. 

j. exchange houses. 

k. loan-based crowdfunding 

companies. 

l. Insurance Brokers. 

m. Insurance Companies (national 

companies and foreign branches). 

n. any other entity deemed to be a 

relevant Licensee by the Central 

Bank. 

 خخخات الخفخ) الخخخدفخ خخخخدمخخخات مخقخخخدمخو .ز

.)4/3/2/1 

 .للتجتئة الدف نام متودو . 

 .تنة الم القيمة تسهيالت متودو . 

 .  .ت الصرافة منت .ي

 الى القائم الجمااي tالتموي شخخخركات

 .القروض

  ę. .التأمين وسطاء .ل

 نية الو التخخخركات) التأمين شخخخركات

 أي .ن (.والفروع األجنبية

بر نخر كيخخخان  المصخخخخخخرف يعت

 .بلة ذات خصةِ   مر منتأة المركتي

 

The Licensees which are mandated to 

provide Open Finance access, pursuant to 

this Regulation, will be onboarded in 

phases. The first phase will include all 

Banks, including branches of foreign 

banks, and Insurance Companies 

(national companies and foreign 

branches) only. Later phases of the 

onboarding will be announced by the 

Central Bank through official channels. 

إتاحة اليها  يتعي ن التي صة خِ   المر ت المنت إدراج سيتم

 ،tمراح الى ،ęالناابموجب هذا  المفتو tالوبخخخخول إلى التموي

 المرحلة tسخخخخخختتخخخخخخم حيث

 األجنبية،  البنو فروع ذلخخخك في بمخخخا البنو فقط األولى

 (.األجنبية والفروعنية  الو التخخخخركات) التأمين وشخخخخركات

 المصرف tب  ق    من الالحقة tالمراح ان االن ا وسخخخيتم

 القنوات ابر المركتي
 .الرسمية
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Open Finance Providers and their 

Licensing 

 

In order to facilitate the adoption of Open 

Finance and the participation of 

businesses as licensed Data Sharing 

Providers and/or Service Initiation 

Providers, this Regulation establishes a 

new category of regulatory license for 

providers of Open Finance Services. 

Open Finance Providers will be the 

holders of such a license, which enables 

them to undertake Data Sharing and/or 

Service Initiation. 

 

Providers of Open Finance Services can 

opt for either one or both of the options to 

undertake Data Sharing or Service 

Initiation under an Open Finance License. 

 وتراخيصهم المفتوح التمويل خدمة ودوّ   مز

 

 التخخركات ومتخخخخخخخخاركخخة المفتو tالتمويخخ يِ  تبن    tولتسخخخخخخهيخخ

 أو /و البياناتمتخخاركة  دمات ل خصخخينِ   مر كمتودين
 خة ف الى ęالناخا هذا tيتخخخخخختم دمة، ال بدء خدمات

 tالتمويخخخ خخخدمخخات لمتوديية  التنايم التراخيص من جخديخدة

 هم المفتو tالتموي خدمة ودوِ   متوسخخخخخخيكون  . المفتو

 هذا أبخخخخخخحاب
 خدمات ممارسخخخخخخة من كنهمِ   يم والذي الترخيص،
 .دمة ال بدء خدمات أو /و البيانات متاركة

 

 
سة  ممارالمفتو اختيخار  tودي خخدمخات التمويخ   يمكن لمت

 خخدمخخة ال بخخدءخدمات  أو خدمات متاركة البيانات فقط
 ترخيص بموجخخب كليهمخخا، أو فقط،

 . المفتو tالتموي
 

Without prejudice to other regulatory 

licenses that they hold, an Open Finance 

License will not permit license holders to 

perform any other category of licensed 

activity and, in particular, will not entitle 

license holders to provide any form of 

Advice or to arrange or mediate 

Transactions in licensed activities, or hold 

customer funds in any form. Open 

Finance Providers must separately obtain 

or hold the additional regulatory licenses 

required to undertake any other licensed 

activity or activities. 

 التي  األخر التنايميخخخة بخخخالتراخيص ا خالل ودون
 المفتو tالتمويخخخ ترخيص سخخخخخخمصي   لن يحملونهخخخا،

 المر األنتخخخخطةمن  أخر خخخة ف أي بمتاولخخخة لحخخخامليخخخه

 أي تقخخديم التراخيصلحاملي  يتيص لن ،وتحديدا   خصخخخخة،ِ  

 التو أو األشخخخخخخكال، من tشخخخخخخكخخ بخخأي متخخخخخخورة

خصة أو ترتيبها، أو ِ   المر األنتخخخخخخطة معامالت في سخخخخخخطِ  
 االحتفاظ بأموال العمالء

 متودي  لد يكون أن ويجب .األشخخخخخخكال من tشخخخخخخك بأي

 التنايمية االتراخيص  المفتو tالتمويخخخ خخخخدمخخخة

 مر مالية أنتخخطةأو  نتخخا أي لمتاولة الالزمة ضخخافية

 الى الحصخخول أو ، أخر خصخخةِ  

 t.منفص tبتك التراخيص، تلك
 

Persons Deemed Licensed   ّالمر األشخاص اتلقائي   لهم خص 
 

Certain categories of Licensees, as 

specified in Article 3 of this Regulation, 

are treated as Persons Deemed Licensed. 

A Person Deemed Licensed must notify 

the Central Bank in writing of the 

intention to provide any Open Finance 

Service, setting out full details of its 

intended activities, and obtain the 

approval of the Central Bank prior to 

commencing such activities. 

 ت المنتخخخخخخخخ من دةمحخخد   خخات ف م tالتعخخامخخ يتم

 الى، ęالناا هذا من 3 المادة في الواردة خصخخخخخخةِ   المر

 الت ويجب الى يا،ِ   تلقائ لهم خصِ   مر ا أشخخخخخخ أنهم

 بعت بة تا ك المركتيالمصرف  إبالغ اتلقائي   له خصِ   المر ص
 م المفتو tالتموي خدماتمن  مة خد أي قديم ت الى مه

 متاولتها، ęيعتت التي لألنتطة الكاملة tالتفابخخخخخي إيضخخخخخا
 في بدء ال tب ق المركتي المصخخخخخخرف قة مواف الىوالحصول 

 .األنتطة هذ
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Articles Applicable to Licensees   ّخص

 ة

 المر المنشآت على المنطبقةالمواد 

 

All Licensees, whether or not they are 

engaged in the provision of Open Finance 

Services, must comply with the 

requirements of this Regulation with 

regard to Data Sharing and Service 

Initiation by Users through Open Finance 

Providers and specifically the 

requirements in Articles 18 to 22 of this 

Regulation. 

 تق كانسخخخخواء  خصخخخخة،ِ   المر ت المنتخخخخ جمي الى يتعي ن

د    ِ  ِę التموي خدماتt أ المفتوę ،للمتطلبخخات االمتثال ال 
 دمات ب يتعلقفيمخخا  وذلخخك ،ęالناخخا هخخذا في الواردة

 tبِ   ق    من دمة البدء  خدمات و البيانات متخخخخخخاركة

 ، المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت خالل من دمين المسخخخخخخت

 المتطلبات بخخخخخاِ   وخصخخخخخو

 ę.الناا هذا من 22 إلى 18 المواد في الواردة

 

 
 

In exercising its powers and functions 

under this Regulation, the Central Bank 

has regard to the following objectives: 

 يرا ،ęالناخخاهذا  بموجب ومهامه لسخخخخخخلطاته ممارسخخخخخخته خالل

  ِ  األهخخداف المركتي المصخخخخخخرف ايِ 

 :االتية
 

a. Ensuring the safety and soundness 

of Open Finance Services; 
 ؛ المفتو tالتموي خدمات سالمة ضمان   .أ

 

b. Adoption of effective and risk- 

based licensing requirements for 

Data Sharing and Service Initiation; 

 ر خخا الم الى وقخخخائمخخخة خخخالخخخةفع   متطلبخخخات تطبيق  .ب
 خخدمخخات ل الترخيص امليخخة في

 دمة؛ ال بدء خدمات و البيانات متاركة
 

 

c. Promoting the reliability and 

efficiency of Open Finance Services 

as well as public confidence; 

 tالتموي خدمات وكفاءة مصخخخخخداقية تعتيت  .ج

 الجمهور؛ ثقة تعتيت وكذلك ، المفتو

 

d. Encouraging innovation to promote 

competition and to benefit 

consumers through enhanced 

transparency across all financial 

products and services; and 

 الفخخائخخدة وتحقيق التنافسية، وتعتيت الى االبتكار، التتجي  .د

 المنتجات بجمي المتعلقة التخخخخفافية خالل تعتيت من للمسخخخخخختهلكين

 المالية؛ دمات وال

 

 

e. Reinforcing the UAE’s status as a 

leading financial technology hub in 

the region. 

 المتحخخدة العربيخخة مخخارات ا دولخخة مكخخانخخة وتعتيت  .

 في المخخاليخخة للتقنيخخة رائخخد كمركت

 .المنطقة

Objectives األهداف 
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Where this Regulation, or its 

accompanying Regulations, includes a 

requirement to provide information or to 

take certain measures, or to address 

certain items listed at a minimum, the 

Central Bank may impose requirements 

that are additional to those provided in the 

relevant article. 

 األنامة أو ęالناا هذا منِ   يتضخخخخخخ ما وحيث
 اذ ات أومعلومات،  بتقديم متطلبات له المصخخخخخاحبة

 رِ   متخخخخخخخخا بعينهخخا بنود م tالتعام أو معي نة، تدابير

 أن المركتي للمصخخخخرف يجوز أدنى، كحخخد إليهخخا

 في الواردة المتطلبات الى إضخخافيةمتطلبات  يفرض
 المادة

 .الصلة ذات
 

 

 
 

The following terms shall have the 

meaning assigned to them below for the 

purposes of this Regulation: 

 المعخخخاني التخخخاليخخخة للمصخخخخخخطلحخخخات يكون

 ę:الناا هذا ألغراض أدنا لها صصة الم

 

1. Account: an account held by a User 

with a Licensee relating to one or 

more of the Products specified in 

Article 5 of this Regulation. 

 بخخه يحتفظ الخخذي الحسخخخخخخخخاب : الحسااااااااا  1-

 أوواحد  بتأن خصةِ   مر منتأة لد ęد المست

 المخادة في دةالمحخد   المنتجخات من أكثر

 ę.الناا هذا من )5(
 

2. Advice: advice on Products or 

Accounts and includes any method 

of communication that provides an 

opinion, evaluation, 

recommendation, and/or biased 

information / comparisons to a User 

or when acting as a User’s agent, 

provided that it could reasonably be 

regarded as having the intent to 

influence a User’s choice or 

decision to select, buy, sell, hold or 

subscribe to a particular Product or 

Account, related options or an 

interest in a particular Product or 

Account. 

 أو نتجاتالم بتخخخأن المتخخخورة :المشاااورة  2-
 ęد المسخختود ِ   يت tتوابخخخخخ أي tوتتخخخخخم الحسخخخخخابات،

 توبخخية أو /و تقييم أو /و برأي

 tالعم اندأو  متحيتة، مقخخارنخخات / معلومخخات أو /و

 أن شخخخريطة ،ęد للمسخخت tكوكي

  هخخخذ أن ااتبخخخار معقول، وِ   نح الى يتم،

 المسخخخخخخت اختيخار في التخخأثير إلى تهخدف المتخخخخخخورة
 أو منتج بخخاختيخخار قرار أو ęخخد

 أوبخلة بهما،  ذات خيارات أو حسخاب معي ن

 شخخخخخخراءأو  معي ن، حسخخاب أو منتج في مصخخلحة

 أو بخخه االحتفخخاظ أو بيعخه أو ذلخك

 .فيه االشترا

 

3. AML Laws: Decree Federal Law 

No. (20) of 2018 on Anti-Money 

Laundering and Combating the 

Financing of Terrorism and Illegal 

Organizations and Cabinet Decision 

No. (10) of 2019 Concerning the 

Implementing Regulation of Decree 

Federal Law No. (20) of 2018 on 

Anti-Money Laundering and 

Combating  the  Financing  of 

 ęالمرسخخو :األموا  غساال مواجهة قوانين  3-

 شخخخخخخخخأن في 2018 لسنة )20( رقم اتحادي بقانون

 ا tتمويخخخ األموال ومكخخخافحخخخة tغسخخخخخخخخ جرائم مواجهخخة

 tوتمويخخخ رهخخخاب

 الوزراءوقرار مجلس  المترواة، التنايمات غير

 التنفيذية الالئحةشخخأن  في 2019 لسخخنة )10( رقم

 2018 لسخخنة )20( رقماتحادي  بقانون ęللمرسخخخو

 مواجهة شخخأن في

Article (1) 

Definitions  
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Terrorism and Illegal 

Organizations, as amended, and any 

instructions, guidelines and notices 

issued relating to their 

implementation. 

 ا tتمويخ ومكخخافحخخة األموال tغسخخخخخخخ جرائم

 غخيخر الختخنخاخيخمخخخات tوتخمخويخخخ رهخخخاب

 تعليماتوأي  تعديلهما، يتم حسخخخخخخبما المتخخخخخخرواة،

 حول وإشخخخخخخعارات وإرشخخخخخخادات

 .تنفيذهما
 

4. API Hub: the centralized 

Application Programming Interface 

Hub established by the Central 

Bank, through which parties will be 

able to access the Open Finance 

Framework. 

 مركت :التطبيقااات برمجااة واجهااة مركز  4-

  أنتخخخخخخخأ الخذي التطبيقخخات برمجخخة واجهخخة

 المركتي، وا لذي من خال له المصخخخخخخرف

 الوبخخخخول من المعني ة راف األ سخخخختتمكن

 . المفتو tالتموي ار إ إلى
 

5. Applicant: any juridical person 

duly incorporated in the State which 

submits an Application. 

 تم ااتبخخاري ص شخخخخخخ أي : الطلاا مقاادم  5-

 .بالطلب ęيتقد   والذي الدولة، في تأسيسه

 

6. Application: a written request for 

obtaining an Open Finance License. 
 للحصخخخخخخول كتخخخابي لخخخب : الطلااا  6- الى

 . المفتو tالتموي ترخيص
 

7. Bank: any juridical person licensed 

in accordance with the provisions of 

the Central Bank Law to primarily 

carry on the activity of taking 

deposits and any other Licensed 

Financial Activities. 

 قاِ   وف له مرخص ااتباري ص شخخخخخخ أي :البنك  -7
 تلقي الودائ نتا بممارسةالمركتي  المصخخخخخخرف قانون ęألحكا
 المرخصخخخخخخخة ية مال ال األنتخخخخخخطة من وأيرئيسي  tبتك

 . األخر

 

8. Board: the board of directors of an 

Applicant or Open Finance Provider 

in accordance with applicable State 

law. 

 الطلب ęمقد   إدارة مجلس :اإلدارة مجلس   -8

 خخاوفق    المفتو tالتمويخخ خخخدمخخة ودِ   مت أو

 .به المعمول الدولة لقانون

 

9. Central Bank: the Central Bank of 

the United Arab Emirates. 
 مارات ا مصخخخرف : المركز المصااارف  9-

 .المركتي المتحدة العربية
 

10. Central Bank Law: the Decretal 

Federal Law No. (14) of 2018 

Regarding the Central Bank and 

Organization of Financial 

Institutions and Services, as 

amended. 

 بقانون ęالمرسخخخخخخو : المركز المصاااااارف قانون

 المصرف شأنفي  2018 لسنة )14( رقم اتحادي

 ت المنت وتنايم المركتي

 .تعديله يتم حسبما المالية، دمات وال

-10 

 

11. Chief Executive Officer: the most 11- التنفيخخذي المسخخخخخخؤول :  4التنفيااا الرئيس 
senior executive appointed by the 

Board. 
ين مع ال ِ   من ِ   tقبخخخِ 

 مجلس

 األالى رتبخخخة، 

 .دارة ا
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12. Common Infrastructural 

Services: the services specified in 

Schedule 1 of this Regulation. 

 :المشااااااتركااة التحتياااة البنياااة خااادماااات

 هذا من (1) الجدول في دةالمحد   دمات ال

 ę.الناا

-12 

 

13. Confidential Data: data relating to 

a User, who is or can be identified, 

either from the confidential data, or 

from the confidential data in 

conjunction with other information 

that is in, or is likely to come into, 

the possession of a Person or entity 

that is granted access to the 

confidential data. 

 ،ęد بالمست المتعلقخخة البيخخانخخات :السااااااريااة البيااانااات

 من إما اليه يمكن التعرف أو هويته تحديد يتم الذي

 السخخخخخخرية البيانات منأو  السخخخرية، البيانات

 بمعلومات مقرونة

 أومنامة،  ش ص أو حوزة في تكون أخر

ص أو  التخحوزة ذلك  في تصخخخخبص أن tمن المحتم

 حق منحها أو منحه التي يكون قد تم/الكيان، الذي

 البيانات إلى الوبخول

 .السرية

-13 

 

14. Controller: a Person that alone or 

together with the Person’s 

associates has an interest in at least 

20% of the shares in an Open 

Finance Provider or is in a position 

to control at least 20% of the votes 

in an Open Finance Provider. 

 

 

15. Data Holder: a Licensee holding 

User Data. 

 يه لد يكون لذي ا ص التخخخخخخ :ايطرالمسااااا

 tاألق الى 20% بنسبة حصة شركائه م أو بمفرد

 tالتمويودي خدمة ِ   مت أحد أسخخخخخخهم في

له وضخعه  يسخمصأو الذي  المفتو

 من tاألقخخالى  20%الى  بخخالسخخخخخخيطرة

 tالتموي خدمة وديِ   مت أحد في األبخخخوات

 . المفتو

 المنتخخخخخخأة :بالبيانات المحتفظة / محتفظّ   ال

 .ęد المست ببيانات تحتفظ التي خصةِ   المر

-14 

 

 

 

 

 

 

 

-15 

 

16. Data Sharing: an on-line service to 

provide a User with consolidated 

User Data relating to one or more 

Accounts and/or Products held with 

a Data Holder. 

 

 

17. Data Sharing Provider: a juridical 

person who is licensed by the 

Central Bank to carry on Data 

Sharing activities. 

 ا دمة ابر ال :خدمة مشااااااااركة البيانات

 ęد المسخخخختتتويخخخد  خاللهخخخا من يتم التي نترنخخخ

 أو واحد بحساب بلةذات  حدةِ   مو ęد مسخخخخت ببيانات

 منتجات أو /و أكثر

 .بالبيانات محتفظ ال م بها االحتفاظ يتم

 
 ص التخخخ :البيانات مشااااركة خدمة ودّ   مز

 المركتيالمصرف  tب  ق    من له خصِ   المر االاتباري
 متخخخخخخخاركخخة أنتخخخخخخطخخة بمتاولخخة
 .البيانات

-16 

 

 

 

 

 

-17 

 

18. Finance Company: the juridical 

person who is licensed as a Finance 

Company under the Finance 

Companies Regulation. 

 االاتباري ص التخخخخخخ :التمويل شااااااركة

 ęناا بموجب tتموي كتخخركة له خصِ   المر

 t.التموي شركات

-18 
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19. Finance Companies Regulation: 

Central Bank Circular No. 3/2023, 

as amended. 

 المصخخخرف تعميم :التمويل شاااركات نظام

 يتم حسخخخخخخبمخخخا ،2023/3 رقم المركتي

 .تعديله

-19 

 

20. Initiate: (1) an electronic 

instruction to a Service Owner to 

effect a transfer, credit, debit, 

placement, withdrawal, redemption, 

sale, order or cancellation; or (2) 

communicating a User’s agreement 

to open, effect, enter into or take any 

other action in relation to an 

Account or Product. Initiate does 

not include the execution of any 

Transaction. 

 لمخخالخخك إلكترونيخخة تعليمخخات )1( :الخاادمااة باادء

 أو ائتمان أو tتحويخخ امليخخة لتنفيخخذ خخدمخخة ال

 أو سخخخخخخحب أو إيداع أو خصخخخخخخم

 ا بالغ )2( أو اء؛ إل أو لب أو بي أو اسخخخترداد

 tتفعي أو تنفيذأو  فتص الى ęالمسخخت د موافقة ان

 بتخخخخخأنهما، نخر إجراء منتج أو ات اذ أي أو حساب

 املية tتتخخخخخم وال

 .معاملة أي تنفيذ "دمة ال بدء"

-20 

 

21. Insurance Broker: a juridical 

person licensed to practice 

insurance brokerage activity in the 

State, under the Insurance Law. 

 االاتبخاري ص التخخخخخخ :التاأمين وساااااايم

 ة وسخخخخخا نتخخخخخا بممارسخخخخخة له خصِ   المر

 .التأمين قانون بموجب الدولة في التأمين

-21 

 

22. Insurance Company: any juridical 

person licensed to engage in 

insurance business in the State, 

under the Insurance Law. 

 ااتباري ص شخخخخخخ أي :التأمين شااااااركة

 في التخخأمين أامخخال بمتاولخخة لخخه خصِ   مر

 .التأمين قانون بموجب الدولة،

-22 

 

23. Insurance Intermediation: the 

activity of soliciting, negotiating or 

selling insurance contracts through 

any medium where: 

 لعقود الترويج نتخخخخخخا :التأمين وسااااااامة

 من بيعها أو بتخخخخخخأنها التفاوض أو التأمين

 :بحيث وسيلة، أي خالل

-23 

 

(a) “solicit” means attempting to sell 

insurance or asking a Person to 

apply for a particular kind of 

insurance from a particular insurer 

for compensation; 

التأمين أو   بي محاولة "الترويج" بكلمة قصخخخخخخد ي .أ

د   يقص أن  من شخخ الطلب  ِ  ِę 

 من نمعي   نوع الى للحصخخخخخخول خالب   

 معي نخخة، تخخأمين شخخخخخخركخخة من التخخأمين

 مكافأة؛ الى للحصول
 

(b) “negotiate” means the act of 

conferring directly with, or offering 

Advice directly to, a purchaser or 

prospective purchaser of a particular 

contract of insurance concerning 

any of the substantive benefits, 

terms or conditions of the contract, 

provided that the person engaged in 

that act either sells insurance or 

التتاور  امليخخة "التفخخاوض" بكلمخخة قصخخخخخخخخد ي .ب
 أو ،tمحتمخخخ رِ   متت أو رِ   متت م المباشرة

 إليخخخه المتخخخخخخورة تقخخخديم

 حيخخثمن  معي ن تأمين اقد بتخخخأن مباشخخخرة،

 التخخروأو  ęاألحكخخا أو المتايخخا من أي

 ص التخخ ęيقو أنشخخريطة  للعقد، الموضخخواية

 الى الحصخول أو التأمين ببيالعملية  بتلك المعني

 التأمين

 للمتترين؛ التأمين شركات من
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obtains insurance from insurers for 

purchasers; 
 

(c) “sell” means to exchange a 

contract of insurance by any means 

for money or its equivalent on 

behalf of an Insurance Company. 

بأي مبادلة اقد التأمين  " بي" بكلمة قصد ي .ج

 ما مالي أو مبل tمقاب وسخخخخخخيلة

 .تأمين شركة ان نيابة   يعادله

 

24. Insurance Law: the Federal 

Decree-Law No. (48) of 2023 

Regulating Insurance Activities and 

its Executive Regulations, and any 

amendments thereof. 

 )48( رقم اتحادي بقانون ęالمرسخخخخخو :التأمين قانون

 تأمين، ال مال أاتنايم  شخخخخخأن في 2023 لسخخخخخنة

 وأي ية، يذ التنف ته والئح

 .اليهما تطرأ تعديالت

-24 

 

25. Insurance Underwriting: 

evaluating the risk and establishing 
the price of insurance. 

 وتحخديخد ر خخا الم تقييم :التاأمين  كتتااا¸ا

 .التأمين سعر

-25 

 

26. Licensed Financial Activities: the 

financial activities subject to 

Central Bank licensing and 

supervision, which are specified in 

Article (65) of the Central Bank 

Law. 

 األنتخخخخطة :خصااااةّ   المر المالية األنشااااطة

 ورقخخابخخة لترخيص خخاضخخخخخخعخخة ال المخخاليخخة

 المادة في دةوالمحد   المركتي المصخخخخخرف

 .المركتي المصرف قانون من )65(

-26 

 

27. Licensed Financial Institution: 

Banks and Other Financial 

Institutions licensed in accordance 

with the provisions of the Central 

Bank Law to carry on a Licensed 

Financial Activity, including those 

which carry on the whole or a part 

of their business in compliance with 

the provisions of Islamic Shari`ah, 

and are either incorporated inside 

the State or have branch offices 

inside the State. 

  البنو :خصاااااااةّ   المنشاااااااأة الماالياة المر

 وفخصخخة ِ   المر األخر المالية والمؤسخخسخخات

 لممارسةالمركتي  المصخخخخخخرف قانون ęألحكا قاِ  
 tالمرخصة، و يتمالمالية  األنتطة أكثرمن أو نتا

 أامخخالهخخا من جتء أو كخخافخخةذلك تلك التي تمارس 

 المنتخ تلك وتكون .سخخالمية ا التخخريعة ęألحكخخا خخاوفق  
ق  منا في أو الدولة tداخ مؤسخخخخخسخخخخخة ت إما
 شركات أو فروع لها أو  أخر  إختصا

 .الدولة tداخ tتمثي مكاتب أو تابعة

-27 

 

28. Licensees: Banks, Insurance 

Companies, Insurance Brokers and 

Other Financial Institutions. 

 وشخخخخركات البنو :خصااااةّ   المر المنشااااأة

 والمؤسخخخخسخخخخات التأمين ووسخخخخطاء التأمين

 . األخر المالية

-28 

 

29. Master System of Record: the 

collection of all data, including 

Confidential Data, required to 

conduct all core activities of a 

Licensee, including the provision of 

services to clients, managing all 

 tكخخخ تجمي :الرئيس ت السااااااج نظاااام

 االسخخخخخخرية،  البيانات ذلك في بما البيانات،
 األنتخخخخخخخطخخخة جمخيخ جراء لمخطخلخوبخخخة

 خصة، بما في ذلكِ   المر للمنتأة األساســية

  جمـخخخخخخـخخخخخخي وإدارة للعمالء دمات ال تقديم

-29 
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risks, and complying with all legal 

and regulatory requirements. 
 المتطلبات لكافـخخخـخخخـخخخة واالمتثال ر، ا الم

 .والرقابية القانونية
 

30. Open Finance Framework: the 

framework for Open Finance 

Services established and operated 

under this Regulation. 

 tام ار إ :المفتوح يل التمو مل ع إمار

   إنتخخخخا يتم الذي  المفتو tالتموي خدمات

 ę.الناا هذا من 2 المادة بموجب يله وتت

-30 

 

 

31. Open Finance License: the license 

granted under this Regulation to 

provide Data Sharing and/or Service 

Initiation. 

 الممنو الترخيص :ترخيص التمويااال المفتوح

 متخخخخخخخاركخخةخدمات  لتقديم ęالناا هذا بموجب

 بخدء خخدمخخات أو /و البيخخانخخات

 .دمة ال

-31 

 

 

32. Open Finance Provider: a juridical 

person who is licensed by the 

Central Bank to carry on Open 

Finance Services. 

 ص التخخخخخ :المفتوح التمويل خدمة ودّ   مز

 المركتيالمصرف  tب  ق    من له خصِ   المر االاتباري
 tالتمويخخخ خخخخدمخخخات لمتاولخخخة

 . المفتو

-32 

 

 

33. Open Finance Service: Data 

Sharing and/or Service Initiation. 
 متخخاركة خدمات :المفتوح التمويل خدمة

 .دمة ال بدء خدمات أو /و البيانات

-33 

 

 

34. Other Financial Institutions: any 

juridical person, other than Banks, 

licensed, in accordance with the 

provisions of the Central Bank Law, 

to carry on a financial activity or 

more, of the Licensed Financial 

Activities. 

 ص شخخ أي : المؤسااسااات المالية األخر

 ألخا لخه وفق   خصِ   مر ، البنو غير ااتبخخاري،
ي المصخخخخخخخرف قخخخانون ęحكخخخا  المركت

 من أكثر أو واحد مالي نتخخخخا بممارسخخخخة

 .خصةِ   المر المالية األنتطة

-34 

 

35. Outsourcing: an agreement with 

another party either within or 

outside the UAE, including a party 

related to the Open Finance 

Provider, to perform on a continuing 

basis an activity which currently is, 

or could be, undertaken by the Open 

Finance Provider itself. 

 نخر رف م مبرمخخة اتفخخاقيخخة :التعهيااد

العربيخخة  مخخارات ا دولخخة tداخخخ ءِ   سخخخخخخوا

 ذوي راف األ tيتخخخخم بما خارجها، أو المتحدة

 tالتمويخخخ خخخخدمخخخة ودِ   بمت الصخخخخخخلخخخة

 تودِ   م ęيقوالى أساس مستمر،  ، ألداء نتا المفتو
 ئه بأدا المفتو tالتموي خدمة

 يؤديه أن مكن ي أو الحالي  الوق في بنفسه
 .بنفسه

-35 

 

36. Payee: a Person who is the intended 

recipient of funds, which have been 

the subject of a Transaction. 

 المقصخخخود ص التخخخ :له وع المد الطرف

 .للمعاملة ض ت التي األموال لتلقي

-36 
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37. Payer: a Person who holds a 

Payment Account and gives a 

payment order from that Payment 

Account, or, where there is no 

Payment Account, a Person who 

gives a payment order. 

 دف حسخخخخاب لديه الذي ص التخخخخ :ع الد جهة

 فيأو  الحساب؛ هذا من دف أمر صدر وي

 ص الت ، دف حساب وجود ęاد حال

 . دف أمر يعطي الذي

-37 

 

38. Payment Account: an account with 

a Payment Service Provider held in 

the name of at least one user of a 

Retail Payment Service which is 

used for the execution of payment 

Transactions. 

 خدمات ęمقد م حسخخخخخاب :ع الد حساااااا

 ل tاألقالى  واحد ęد مسخخخت باسخخخم به حتفظ ي الدف

 ويتم است دامه للتجتئة، الدف دمة

 . الدف معامالت لتنفيذ

-38 

 

39. Payment Service Provider: a 

juridical person that has been 

licensed in accordance with the 

Retail Payment Services and Card 

Schemes Regulation to provide one 

or more Retail Payment Services 

and has been included in the register 

of Licensed Financial Institutions as 

per Article (73) of the Central Bank 

Law. 

 باري اات ص شخخخخخخ :ع لد ا مات خد قدم م

 خدمات ęناا بموجب ترخيص الى حائت
 لتقخديمالبطخخاقخخات،  ومناومخخات للتجتئخخة الخخدف

 الخخخدفخخدمخات  من أكثر أو واحخدة خخدمخة
 المالية ت المنت tسخخخخخخجخخخ في والمخخخدرج للتجتئخخخة،

 73 للمادة اوفق   المرخصة

 .المركتي المصرف قانون من

-39 

 

40. Person: a natural or juridical 

person, as the case may be. 
 أو  الخخطخبخيخخعخخي  خص التخخخخخخخ  :الشاااااااخاص

 .الحال مقتضى حسب االاتباري،

-40 

 

 

41. Personal Data: any information, 

which is related to an identified or 

identifiable natural person. 

 ترتبط معلومات أي :الشااخصااية البيانات

 .للتحديد tقاب أو دمحد   بيعي  ص بت

-41 

 

42. Person Deemed Licensed: a 

Person specified in Article 3 of this 

Regulation as deemed licensed 

under this Regulation. 

 ص التخخخ :اتلقائي   له خصّ   المر الشاااخص

 الى ęالناا هذا من (3) المادة في دالمحد  

 .ęالناا هذا بموجب اتلقائي   له خصِ   مر أنه

-42 

 

43. Processing: in relation to Personal 

Data and for the purposes of Article 

22 of this Regulation, any operation 

or set of operations which is 

performed on Personal Data or on 

sets of Personal Data, whether or not 

by automated means, such as 

collection, recording, organisation, 

 صخخية التخخ بالبيانات يتعلق فيما :المعالجة

 أي، ęالناخخا هخذا من )22( المخخادة وألغراض

 الى ها إجرا يتم امليخخخات مجمواخخخة امليخخخة أو

 من مجموااتالى  أو صخخخخخية شخخخخخ بيانات

 غيرها؛ أو نلية tبوسخخائ سخواء صخية، التخ البيانات

 أو الهيكلة أو التنايم أو tالتسخخجيأو  tالتحصخخي tمث

 تين الت

-43 
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structuring, storage, adaptation or 

alteration, retrieval, consultation, 

use, disclosure by transmission, 

dissemination or otherwise making 

available, alignment or 

combination, restriction, erasure or 

destruction. 

 االستتارةأو  االسخخخخخخترجخاع أو يير الت أو التكي إ أو

 أو رسال ا ريقان  صا ف ا أو ęدا ست اال أو

 أو ، أخر بطريقةالبيانات  إتاحة أو النتر

 أو الدمج أو التنسخخخخخخيق

 .تالف ا أو المسص أو التقييد

 

44. Product: a product specified in 

Article 5 of this Regulation. 
 من 5 المخخادة في دالمحخخد   المنتج :المنتج

 ę.الناا هذا

-44 

 

45. Regulations: any resolution, 

regulation, circular, rule, standard or 

notice issued by the Central Bank. 

 أو قاادة أو تعميم أو ęأو ناخخا أي قرار :األنظمااة

 ان بخخخخخخادر إشخخخخخخعار أو معيار

 .المركتي المصرف

-45 

 

 

46. Retail Payment Service: any 

business activity set out in Annex I 

of the Retail Payment Services and 

Card Schemes Regulation, as 

amended. 

 تجاري نتخخخخخخاأي  :خدمة الد ع للتجزئة

 ęناا من 1 الملحق في اليه منصخخخخخخو

 ومناومخخخات بخخخالتجتئخخخة الخخخدف خخخخدمخخخات

 .تعديله يتم حسبما البطاقات،

-46 

 

47. Retail Payment Services and 

Card Schemes Regulation: 

Central Bank Circular No. 15/2021, 
as amended. 

 ومنظومات ئة للتجز ع لد ا مات خد ظام ن

 رقم المركتي المصخخرف تعميم :البطاقات

 .تعديله يتم حسبما ،2021/15

-47 

 

48. Senior Management: the executive 

management of the Open Finance 

Provider responsible and 

accountable to the Board for the 

sound and prudent day-to-day 

management of the Open Finance 

Provider, generally including, but 

not limited to, the Chief Executive 

Officer, chief financial officer, chief 

risk officer, and heads of the 

compliance and internal audit 

functions. 

 خخدمخة ودِ   لمت فيخخخذيخخخةالتن دارة ا :العلياااا اإلدارة

 ا مجلس ęأمخا المسخخخخخخؤول المفتو tالتمويخخ
 لمت واالحترازيخخخة السليمة اليومية دارة ا ان دارة

 tوتتخخخخخم ، المفتو tالتمويخخخ خخخخدمخخخة ودِ  

 الرئيس الحصر، tسبي الى ليسولكن  اامة، بصخخخخخورة
 ومسخخخخخؤول الرئيسخخخخخي المالي والمسخخخخخؤولالتنـفيذي 

 وظائإ سخخخخخخاء ور الرئيسخخخخخخي، ر ا الم

 .الداخلي والتدقيق االمتثال

-48 

 

49. Sensitive Data: any Personal Data 

related to the health of a person, 

such as his/her physical, 

psychological, mental, genetic or 

sexual condition, including 

information related to healthcare 

 صخخية شخخ بيانات أي :ساااسااةّ   الح البيانات

 حالتها/حالته tمث ص، التخ بصخحة قتتعل  

 أو الوراثيخخة أو النفسخخخخخخيخخة أو الجسخخخخخخخديخخة

 دمات بقة المتعل   المعلومات ذلك في بما الجنسخخخية،
 لها/له المقدمة الصخخخخخحية الرااية

 .الصحية حالتها/حالته ان تكتإ والتي

-49 
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services provided thereto that 

reveals his/her health status. 
 

 

50. Service Initiation: the service of 

initiating by electronic means a 

Transaction relating to an Account 

or Product. 

 لة عام م بدء خدمة :خدمة ال بدء خدمات

 بحسخخاب يتعلق فيما لكترونية ا tبالوسخخائ

 .منتج أو

-50 

 

51. Service Initiation Provider: a 

juridical person who is licensed by 

the Central Bank to carry on Service 

Initiation activities. 

   الشخخخخخخخ : خدخددمد بددا ¹nخددمد ودّ   مز
  خخخخ خخخخخخخ~ا ب هلخخخخ  ه الصل االعتبخخخخالم

  ب  طةشخخ ل بصبا بم الصل الصصخخلل
 . ص ال

-51 

 

52. Service Owner: a Licensee that 

holds an Account or Product for a 

User. 

 التي خصخخخخخخةِ   المر المنتخخخخخخأة :الخدمة مالك

 ę.منتج للمست د أو بحساب تحتفظ

-52 

 

53. State: the United Arab Emirates 

(UAE). 
 53- .المتحدة العربية مارات ا دولة :الدولة

 

54. Stored Value Facilities 

Regulation: Central Bank Circular 

No. 6/2020, as amended. 

 تعميم :المخزنااة القيم ت تسااااااهي نظااام

 ،2020/6 رقم كتي مر ل ا لمصخخخخخخخرف ا

 .تعديله يتم حسبما

-54 

 

55. Technical Service Provider: a 

Person who provides technical 

support to third parties for the 

provision of Open Finance Services, 

including information technology 

services, communication network 

provision, the processing and 

storage of data, the obtaining and 

processing of Account and Product 

information and trust and privacy 

protection services. 

 الدام ęيقد الذي ص التخخخخ :الفنية الخدمة ودّ   مز

 ، المفتو tالتمويخخخدمات  لتوفير ثالثة راف أل الفني
ع نيخخخة ق تخخخدمخخات  ذلخخك في بمخخا م ل  لومخخخات، ا
 بكخخخة شخخخخخخخ ير وتوف

البيانات،  تين وت ومعالجة االتصخخخخخاالت،

 الحسخخخخخخخخاب معلومخخات الى والحصخخخخخخول

 وحماية الثقة وخدمات ومعالجتها، والمنتج

 .صوبية ال

-55 

 

56. Transaction: an act Initiated by a 

User through the Service Initiation 

Provider to effect a transfer, credit, 

debit, placement, withdrawal, 

redemption, sale, order or 

cancellation in relation to an 

Account or a Product. 

 من ęد المسخخخخخخت ا جراء الذي يبدأ :المعاملة

املية  لتنفيذ دمة ال بدء خدمات ودِ   مت خالل

 أوأو إيداع  خصخخمأو ائتمان أو  tتحوي
 أو أمر أو بي أو اسخخخخخترداد أو سخخخخخحب

 .منتج أو بحساب مرتبطة اء، إل

-56 
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57. Trust Framework: the trust 

framework established and operated 

pursuant to Article 2 and Schedule 1 

of this Regulation. 

 

58. Unauthorized Transaction: a 

transaction, the execution or 

initiation of which, the User has not 

given consent for. 

   إنتخخخخخخا تم الذي الثقة ار إ :الثقة إمار

 هذا من 1 والجدول 2 للمادة اوفق   يله وتت

 ę.الناا

 

 لم معاملة :بها رحّ   المصاااااا غير المعاملة

 .أو بدئها تنفيذها الى ęد المست يوافق

-57 

 

 

 

-58 

 

59. User: a Person who uses Data 

Sharing or Service Initiation. 
 خدمات ęد يست الذي ص الت :المستخدم

 .دمة ال بدء خدمات أو البياناتمتاركة 

-59 

 

60. User Data: information relating to a 

User that is: (1) in relation to 

Accounts and Products as specified 

in Article 5 of this Regulation; and 

(2) data more particularly described 

in the relevant Regulations issued 

by the Central Bank for that 

purpose. 

 بطةالمعلومات المرت :المسااااااتخدم بيانات

المعلومخخخات  )1( :وهي ęخخخد بخخخالمسخخخخخخت

 هو كما والمنتجات بالحسخخخخخابات المرتبطة

 (2)و ؛ęالناا هذا من 5مادة  ال فيد حد   م

 ذات األنامخخةفي  تحديد ا أكثر tبتخخك الموضخخحة البيانات

 ان الصخخخخخخخخادرة الصخخخخخخلخخة

 .رض ال لهذا المركتي المصرف

-60 

 

 
 

 

 

 

 

 

1. No juridical person may engage in 

providing an Open Finance Service 

within the State unless it obtains an 

Open Finance License from the 

Central Bank or is specified as a 

Person Deemed Licensed. 

 خدمةلة  متاو باري اات ص شخخخخخخ يجوز ألي ال  1-

 لم ما الدولة tداخ المفتو tالتموي

 من  المفتو tي التمو ترخيص الى tيحصخخخخخخخ

 ذلك كان إذا أو المركتي، المصخخخخرف

   ا األش ضمن من االاتباري ص الت

 .اتلقائي   لهم خصِ   المر
 

2. An Applicant for an Open Finance 

License must submit an Application 

(together with the required 

supporting documents and 

information) to the Central Bank in 

accordance with the procedure 

 ترخيصالى  الحصخخخخخخول لخخب ęمقخخد الى يجخخب  2-

 خخخامصخخخخخخحوب  ) ترخيصلخخخب  تقخخخديم المفتو tالتمويخخخ

 بخخخالمسخخخخخختنخخخدات
 المصرف إلى (المطلوبخخخة الخخخداامخخخة والمعلومخخخات

 التي للجراءات اوفق   المركتي

Framework Finance Open The  نطاق

 إمار التمويل المفتوح

Licensed be to Requirements متطلبات 

 ترخيص على الحصو

Article (2) 

Licensing and Licensing Procedures 

 )2(المادة 
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specified by the Central Bank’s 

Licensing Division and according to 

its licensing guidelines. 

 المركتيبخخالمصخخخخخخرف  التراخيص إدارة دهخخاتحخخد  

 الترخيص رشخخخخخخخخادات  خخاووفق  

 .به ابة ال
 

3. An Applicant must submit an 

Application which includes the 

options for which it would like to 

apply in respect of Data Sharing or 

Service Initiation. If the Licensee 

later seeks to change the options 

selected under their license, they 

must re-apply and obtain approval 

from the Central Bank. 

 ترخيص لخخخب تقخخخديم الطلخخخب ęخد  مقخخ الى يجخخخب -3

 ب يتعلق فيما لها ęالتقد   يرغب في التي يارات ال منِ   يتضخخخخخخ

 متخخاركة دمات

 بة رغ لة حاوفي  .خدمخخة ال بخدء خدمخخات ب أو البيخخانخخات

 يير ت في قاِ   الح الطلب ęقد   م

 فيجبترخيصخخخخخخخه،  بموجخب دةالمحخد   يخارات ال

 والحصخخول الطلب تقديم إاادة اليه

 .المركتي المصرف من موافقة الى
 

4. An Applicant must at the time of 

submitting its Application satisfy all 

requirements as to legal form, 

minimum capital and fit and proper 

requirements and any other 

requirements set by the Central 

Bank. 

 لب قديم ت اند الطلب، ęقد   م الى يجب  -4

 المتطلبات  جمي اسخخخخخختيفخخاء بخخه، خخا ال الترخيص

 المخخال لرأس األدنىوالحد  القانوني tبالتك قةالمتعل  
 ةالجخخدار ومتطلبخخات

  أخر متطلبات وأي المناسخخخخخخبة والنتاهة

 .المركتي المصرف دهايحد  
 

5. The Central Bank will issue its 

decision of approval or dismissal of 

the Application within a period not 

exceeding sixty (60) working days 

from the date of the Applicant 

meeting all conditions and 

requirements for licensing. The 

lapse of this period without decision 

on the Application shall be 

considered an implicit rejection 

thereof. 

 بالموافقة  قرار المركتي المصخخخخخخرف صخخخخخخخخخدر ي -5

 خالل مدة رفضهأو  الطلبالى 

  تخخخاري من tامخخخ ęيو )60( تتجخخخاوز ال

  شخخخخخخرو  جمي الطلخخب ęمقخخد   اسخخخخخختيفخخاء

 الب دون المدة  هذ انقضاء ويعتبر .الترخيص ومتطلبات

 اضخخمني   ضخخاِ    رف الطلب في ِ  

 .له

 

6. The granting by the Central Bank of 

an Open Finance License permits 

the holder of that license to provide 

an Open Finance Service (Data 

Sharing and/or Service Initiation) 

but no other Licensed Financial 

Activities or services. 

 tالتمويخخترخيص  المركتي المصخخرف منص يسخخمص  6-

 خخخدمخخة بتقخخديم لحخخاملخخه المفتو

 ال بدءأو  /و البيانات متخخخخاركة) المفتو tالتموي

 خدمات أو أنتخخخخخخطة أي دون (دمة

 . أخر خصةِ   مر مالية

 

7. A Technical Service Provider does 

not require an Open Finance 

License provided that its services 

are limited to the provision of 

support services to Open Finance 

Providers and/or Persons Deemed 

 الفنيخخخة خخخدمخخخة ال ودِ   مت من خخخامطلوب   ليس  -7

  المفتو tالتموي ترخيص الى الحصخخخخول
 تقديم الى خدماته تقتصخخخخخخر أن شخخخخخخريطة
 المفتو tالتمويخخ خخخدمخخة لمتودي الخخدام خخخدمخخات

 لهم خصِ   المر  ا األشخخخخ أو / و
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Licensed and it does not directly 

engage in any activities regulated 

under this Regulation. 

 

8. In the event of use of a Technical 

Service Provider by an Open 

Finance Provider or a Person 

Deemed Licensed,  the 

responsibility,  regulatory 

requirements, legal basis and 

liability as a result of operation 

within the Open Finance 

Framework cannot be transferred to 

the Technical Service Provider or 

any other third party. 

 خاضخخخخعة أنتخخخخطة أي يمارس وأال ا،تلقائي  

 ę.الناا هذا تح للرقابة

 
 tخخخب  ق   من  فنية خدمة ودِ   بمت االسخخخخختعانة حالة في -8

 أو المفتو tالتمويخخخ خخخخدمخخخة ودِ   مت
 tيمكن نق فال ا،تلقائي   له خصِ   مر ص شخخخخ

 القخانونيواألسخخاس  الرقابية والمتطلبات المسخخؤولية

 ار إ ضخخخخخخمن tالعمخ ان النخاتجخة مات وااللتتا

 ودِ   مت إلى المفتو tالتموي

 .نخر ثالث رف أي أو الفنية دمة ال

 

 
 

1. The following are Persons Deemed 

Licensed: 
خِ  

 ص

 المر  ا األش التالية البنود تتضمن  1-

 :اتلقائي   لهم
 

1.1. Banks licensed in accordance   ِ1-1 المر  البنو لقخخانون خخاوفق   خصخخخخخخخة 
with the Central Bank Law; 

 

1.2. Finance Companies licensed in 

accordance with the Finance 

Companies Regulation; 

 

 

 اوفق   خصخخخةِ  

 المركتي؛ المصرف

 

 المر tالتموي شخخخركات

 ؛tالتموي شركات ęلناا

 

 

2-1 

 

1.3. Persons licensed by the Central 

Bank to provide Retail Payment 

Services under the Retail 

Payment Services and Card 

Schemes Regulation; 

بواسخطة  لهم خصِ   المرا  األشخ

 الخخخدفبتقديم خدمات  المركتي المصرف

 الدف خدمات ęناخخخا بموجخخخب للتجتئخخخة

 ومناومات بالتجتئة

 البطاقات؛

3-1 

 

1.4. Insurance Brokers licensed in 

accordance with the Insurance 

Law; 

 المر التأمين وسطاء اوفق   لهم خصِ  

 التأمين؛ لقانون

4-1 

 

1.5. Insurance Companies licensed 

in accordance with the 

Insurance Law; and 

 المر التأمين شخخخخركات اوفق   خصخخخخةِ  

 التأمين؛ لقانون

5-1 

 

1.6. Stored value facility providers 

licensed in accordance with the 

Stored Value Facilities 

Regulation. 

 المرتنة ِ   الم القيم تسخخخخخهيالت ودوِ   ومت
 تسهيالت ęلناا اوفق   لهم خصِ  

 .تنة الم القيم

6-1 

Article (3) 

Persons Deemed Licensed 

 )3( المادة
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2. A Person Deemed Licensed must 

provide prior written notice to the 

Central Bank of its intention to 

provide an Open Finance Service. 

The notice must be in the form 

prescribed by the Central Bank from 

time to time and must provide a 

description of the Open Finance 

Service that the Person intends to 

provide, the resources that will be 

utilised in the provision of the Open 

Finance Service and the governance 

arrangements relating to them. The 

Central Bank’s approval must be 

obtained prior to the 

commencement of the provision of 

the Open Finance Service. The 

Central Bank will issue its decision 

of approval or rejection within a 

period not exceeding sixty (60) 

working days from the date of the 

notice. The lapse of this period 

without decision on the request shall 

be considered an implicit rejection 

thereof. 

 تقديميا ِ   تلقائ له خصِ   المر ص التخخخخخخ الى يجب  -2

المركتي بعتمه الى المصخخرف  إلى مسخخبق كتابي إشخخعار

 tبالتك شعار ا يكون أن ويجب . المفتو tتقديم خدمة التموي

 آلخر، نِ   حي من المركتي المصخخخرف ديحد   الذي

 tالتمويخخخدمة  ل فاِ   وبخخخخخخ ęيقد أن يجب كما

 سخخخيتم التي والموارد تقخخخديمهخخخا ęيعتت التي المفتو

 وترتيبات المفتو tالتموي خدمةتقديم  في دامها اسخخخت

 الحوكمة

 موافقةالى  الحصخخخخخخول يجخب كمخا .ها ب قخةالمتعل  

 في البدء tقب المركتي المصخخخخرف

صخخخخخخخدر  وي . المفتو tالتموي خدمة قديم ت

 أو بالموافقة قرار المركتي المصخخخخخخرف

 tامخخ ęيو )60( سخخختينتتجاوز  ال مدة خالل الرفض

 هذ انقضخخخخخخاءويعتبر  .شخخخخخخعخخار ا تخخاري من

 الطلب في  الب دون المدة

 .له اضمني   ضاِ   رف

 

3. All articles of this Regulation apply -3  الناخخخا هخخخذا مواد جمي تسخخخخخخريę الى 
to Persons Deemed Licensed, when 

their approval to provide the Open 

Finance Service is granted by the 

Central Bank. 

 يتم اندما يا،ِ   تلقائ لهم خصِ   المر ا األشخخخخخخ

 tالتمويخخخخخخخدمخخخة  تقخخخديم الى الموافقخخخة منحهم

ِ   من المفتو  المصخخخخخخرف tخخخقب  ِ 

 .المركتي
 

 

 
 

1. An Open Finance Provider must 

not: 
  المفتو tالتمويخ خخدمخة ودِ   مت الى يجخب  -1

 :يلي اما االمتناع
 

1.1. receive, hold or transfer any 

funds for or on behalf of a User; 
 يا ن أو ęد المسخخخت لصخخخالص أموال أي تلقي

 أو بها فاظ االحت أو انه، بة  
 تحويلها؛

1-1 

 

1.2. provide Advice to a User in 

relation to a particular Account 

or Product; 

 افيم ęد للمسخخخخخخت المتخخخخخخورة تقديم

 معي ن؛ منتج أو بحساب يتعلق

2-1 

Article (4) 

Limitations 

 )4( المادة
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1.3. provide any personal and 

specific recommendation to a 

User in relation to a particular 

Account or Product; 

 للمسخخخخت دةصية ومحد   شأي توبية  تقديم

 أو بحسخخخخاب يتعلق فيما ęد

 معي ن؛ منتج

3-1 

 

1.4. receive any fee, commission, 

payment or other benefit from 

the provider of an Account or 

Product; 

أو  امولخخخة أو ęرسخخخخخخو أي تلقي

 من  أخر متايخخخا أو مخخخدفواخخخات

 المنتج؛ أو الحساب متود

4-1 

 

1.5. process any User Data that is 

Sensitive Data for the provision 

of any Open Finance Service, 

even with the explicit consent 

of the User; 

 بياناتمن  حسخخخخخاسخخخخخة بيانات أي معالجة
 خخخدمخخات من أي   لتوفير ęد المسخخخخخخت

 م ذلك كان وإن حتى ، المفتو tالتمويخخخ
 الى الحصخخخخخخول

 ؛ęد المست من بريحة موافقة

5-1 

 

1.6. negotiate, mediate, effect or 

enter into any agreement or 

Transaction on behalf of a User 

in relation to an Account or 

Product; or 

 أو التأثير أو التوسخخخخط أو التفاوض

 ان بة   نيخا معخاملخة أو اتفخاقيخة أي ęإبرا

 بحسخخاب يتعلق فيما ęد المسخخت

 منتج؛ أو

6-1 

 

1.7. engage in any form of 

Insurance Intermediation or 

Insurance Underwriting. 

أشخخخكال  من tشخخخك أي ممارسخخخة أو

 في االكتتاب أو التأمين ة وسخخخخخخا

 .التأمين

7-1 

 

2. The limitations specified in Article 

4(1) of this Regulation, do not 

prevent an Open Finance Provider 

from providing Users with 

information, including information 

based on analyses, relating to 

commercially available but non- 

specific Accounts and/or Products. 

This can be communicated by 

displaying the information on-line 

or otherwise, but must not involve 

the provision of Advice. 

 من (1)4 المادة في دةالمحد   القيود تمن ال  -2
 من  المفتو tي التمو خدمة ودِ   مت ęالناا هذا
 ذلخخخك فخيبما  بالمعلومات، دمين المسخخخخخخت تتويد

 قخةالمتعل   التحليالت، اخلخى الخقخخخائخمخخخة الخمخعخلخومخخخات
 أو /و بخالحسخخخخخخخابخات

 .دةحد   م غير ولكنهخخا خخاتجخخاري   المتخخاحخخة المنتجخخات

 ريق ان مات المعلو هذ قديم ت ويمكن
 يجب ولكن ذلك،غير  أو ن نتر ا ابر ها ارضخخخخخخ

 تقديم ذلك يتضخخخخخخمن أال

 .المتورة

 

3. The limitations specified in Article 

4(1) of this Regulation do not apply 

to an Open Finance Provider who 

holds any required additional 

license to perform the relevant 

activities from the Central Bank. 

 من (1)4دة في المادة ال تسخخخخري القيود المحد    -3

 المفتو tالتموي خدمة ودِ   مت الى ęالناا هذا

الى أي ترخيص المركتي  المصخخخخخخرف من الحائت
 إضافي مطلوب لمتاولة

 .الصلة ذات األنتطة
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1. An Account or a Product is within 

the scope of this Regulation where it 

relates to any of the following 

 ęالناخخاهذا  نطاق ضخخمن المنتج أو الحسخخاب يكون  1-

 ت أو تعرضخخخخخخها التيالتخخاليخخة  البنود من بخخأي ارتبط متى

 المنتخخخخخخأة صخخخخخخدرها
offered or issued by a Licensee: 

 

1.1 deposits; 

1.2 payment accounts and 

services; 

1.3 savings accounts and term 

deposits; 

1.4 credit, debit and charge card 

accounts and products 

(including acquiring and 

processing card transactions); 

1.5 standing orders; 

1.6 direct debits; 

1.7 stored value facilities and pre- 

paid payment accounts; 

1.8 post-paid payment accounts; 

1.9 foreign exchange accounts 

and products; 

 :خصةِ  

 ؛ الودائ

 ؛ الدف وخدمات حسابات

 ؛tألج والودائ التوفير حسابات

 االئتمان بطخخاقخخات ومنتجخخات حسخخخخخخخخابخخات

 ذلك فيبما ) والتخخخخحن صخخخخم وال

 معامالت الى الحصخخخخخول

 ؛(ومعالجتها البطاقات

 الدائمة؛ الدف أوامر

المباشر؛  صم ال

 وحسخابات تنة الم القيم تسخهيالت

 ا؛مسبق   المدفواة الدف

 ؛tاآلج الدف حسابات

 الصخخخخخخرف ومنتجخخات حسخخخخخخخابخخات

 األجنبي؛

 المر

1-1 

2-1 

3-1 

4-1 

 

 

 

5-1 

6-1 

7-1 

8-1 

9-1 

1.10 credit, loans and any other 

personal finance accounts and 

products; 

1.11 mortgages and other loans 

secured on property or other 

assets; 

 حسخخخابات وأي والقروض االئتمان

 ؛ أخر صي ش tتموي ومنتجات

  األخر والخخقخخروض الخخعخخقخخخاريخخخة الخخرهخون

 أو بممتلكات المضخخخمونة

 ؛ األخر أبول

10-1 

 

11-1 

1.12 virtual accounts or products 

providing for the items 

specified in 1.1 – 1.11 above; 

and 

 أو االفتراضخخخخخخيخخخة الحسخخخخخخخخخابخخخات

 الخبخنخود تختخيخص الختخي الخمخنختخجخخخات،

 -1 / 1-1 الفقرات في خددةِ   المحخ

 ؛ أاال الواردة 11

12-1 

1.13 insurance products, including 

life and general insurance. 
 ذلخخك في بمخخا التخخأمين، ومنتجخخات

 ę.العا والتأمين الحياة الى التأمين

13-1 

 

2. The Central Bank may, from time to 

time, amend or supplement the list 

in Article 5(1) of this Regulation. 

 عدل يأن  آلخر، نِ   حي من المركتي، للمصخخخخرف  -2

 يضخخخخخيإ الى القائمة الواردة في أو
 ę.الناا هذا من 5)1( المادة

Finance Open of Scope in Products and Accounts 

 الحسابات والمنتجات ضمن نطاق التمويل المفتوح

Article (5) 

Accounts and Products 

 )5)المادة 
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3. The list in Article 5(1) of this 

Regulation shall not include 

accounts or products regulated by 

the Securities and Commodities 

Authority, unless approved by the 

Securities and Commodities 

Authority. 

 هذا من 5)1( المادة في الواردة القائمة tتتخخخخخم ال  3-

 المنتجات بات أو الحسخخخخخخخا ęالناا

 ، سل وال المالية األوراق ة هي تنامها التي

  والسخخخخخل المالية األوراق ة هي توافق لم ما

 .اليها

 

 

 
 

 

1. For the purpose of being granted a 

license by the Central Bank to 

perform an Open Finance Service, 

an Open Finance Provider will be 

required to hold a minimum capital 

amount of one million Dirham 

(AED 1,000,000). 

من  ترخيص الى الحصخخخخخخول رض ل  1-

 ي،  المفتو tالتموي خدمة لتقديم المركتي المصخخخرف

 tي التموخدمة  ود  من مت طلب
 tيق ال مال رأس بمبل يحتفظ أن المفتو

 هم در )1,000,000 درهخم مخلخيخون اخن

 (.إماراتي
 

2. Additional capital requirements 

may be imposed by the Central 

Bank, at its sole discretion and 

notified to the Open Finance 

Provider, with the Central Bank 

taking into account factors such as 

the risk, size and/or complexity 

associated with the activities 

conducted by the Open Finance 

Provider. 

 إضخخخخخافية مال رأس متطلبات فرض يمكن  2-

 ، خخا ال  لتقدير اوفق   المركتي المصخخخخرف tب  ق    من

 بها، المفتو tالتمويخ خخدمخة ودِ   مت وإخطخار

 م tاوام االاتبار فيالمركتي  المصخخرف أخذ م
 ر ا الم tمث تلفة

 المرتبطةالتعقيخخخد،  مسخخخخخختو أو /و الحجم أو /و

 ودِ   مت يتاولها التي باألنتخخخخخخطة

 . المفتو tالتموي خدمة

 

 
 

1. An Open Finance Provider must 

hold, at all times, aggregate capital 

funds that do not fall below the 

minimum capital requirements set 

in Article 6 of this Regulation. 

  المفتو tالتمويخ خخدمخة ودِ   مت الى يجخب  -1
 بخخخاجمخخخالي األوقخخخات جمي في االحتفخخخاظ

 األدنى الحخد ان tيقخخ ال بمخخا رأسخخخخخخمخخاليخخة أموال

 في حددة الم مال ال رأس بات لمتطل

 ę.الناا هذا من 6 المادة
 

2. The minimum capital held as 

aggregate capital funds must be the 

higher of the figure stated in Article 

6 of this Regulation and the Central 

 المحتفظ المخخال لرأس األدنى الحخد يكون أن يجخب  2-

 رأسخخخخخخمخاليخة أموال كخاجمخالي بخه

 هذا من 6 المادة في الوارد الرقم من أالى

Requirements Ongoing and Initial 

 والمستمرة وليةّ   األ المتطلبات

Article (7) 

Aggregate Capital Funds 

 )7(المادة 

  

Article (6) 

Minimum Capital 

 )6( المادة
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Bank’s estimate of the wind down 

costs for the Open Finance Provider. 
 لتكاليإالمركتي  المصخخخخخخرف وتقخخخدير ęالناخخخا

 tالتموي خدمة ودِ   مت أامال إنهاء

 . المفتو
 

3. The Central Bank may at its sole 

discretion impose aggregate capital 

funds requirements higher than the 

requirements referred to in Article 

7(1) of this Regulation, if, taking 

into consideration the risk, scale and 

complexity of the Open Finance 

Provider’s business, it considers 

such higher requirements are 

necessary for ensuring that the Open 

Finance Provider has the ability to 

fulfil its obligations under this 

Regulation. 

 خخخا ال  لتقخخخدير خخخاوفق   المركتي، للمصخخخخخخرف -3

تعلق متطلبخخخات يفرض أن ،  ت

 منأالى  تكون الرأسخخخخخخمالية األموال باجمالي

هذا  من )1( 7 المادة في إليها المتخخخخخخار المتطلبات
 إذا ااتبر المصخخخخخخرف المركتي أن هخخخذ ęالناا

 لضخخخخخمان ضخخخخخروريةالمتطلبخخخات األالى 

 الى القدرة المفتو tالتموي خدمةود ِ   مت لد يكون أن

 الوفاء

 م مرااخخخاة  ، وذلك مęهذا الناا بالتتاماته بموجب

 خخخخدمخخخة ودِ   مت أامخخخال ر خخخا

  ومسخخخخخختو وحجمهخخخا  المفتو tالتمويخخخ
 .تعقيدها

 

 
 

1. An Open Finance Provider’s 

aggregate capital funds consist of: 
 ود   تتكون إجمالي األموال الرأسخخخمالية لمت -1

 :اآلتي من المفتو tالتموي خدمة
 

1.1. paid-up capital; 

1.2. reserves, excluding revaluation 

reserves; and 

1.3. retained earnings. 

المدفوع؛  المال رأس

 يات احتيا باسخختثناء يات، االحتيا

 التقييم؛ إاادة

 .المحتجتة واألربا

1-1 

2-1 

3-1 
 

2. An Open Finance Provider’s 

aggregate capital funds cannot be 

met by any capital held within their 

entity which is otherwise allocated 

as any other regulatory capital for 

Licensed Financial Activities. 

 ود   لمتالرأسمالية  األموال إجمالي طية ت يمكن ال -2

 tداخ به محتفظ مال بخأي رأس المفتو tالتمويخ خخدمخة
 يكون ته مؤسخخخخخخسخخخخخخ

 نخر رقابي مال رأس كأي صخخخخخخاِ   صخخخخخخِ    م

 .خصةِ   المر المالية ألنتطة
 

3. The following items must be 

deducted from the aggregate capital 

funds: 

 إجمخخالي من التخخاليخخة البنود خصخخخخخخم يجخب  3-

 :الرأسمالية األموال

 

3.1 accumulated losses; 

3.2 goodwill; and 

3.3 any other items as determined 

by the Central Bank. 

 المتراكمة؛ سائر ال

 وأيالسمعة التجارية؛ 

 المصرف دهايحد    أخر بنود

 .المركتي

1-3 

2-3 

3-3 

Article (8) 

Capital Instruments 

 )8( المادة

  الما رأس أدوات
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1. An Open Finance Provider must 

hold professional indemnity 

insurance of an amount and scope 

suitable and proportionate to the 

risks arising from the Open Finance 

Service it provides, as determined 

by the Central Bank on a case-by- 

case basis. Subject to this, the 

minimum limits of indemnity per 

year are: 

 tالتموي خدمة ودِ   مت لد يكون أن يجب  -1

 ونطاق  بمبل مهني للتعويض تخخخأمين المفتو

 ان ة الناشخخخخخخر  ا الم م ومتناسخخبين مناسخخبين

 التي المفتو tالتموي خدمة

  ديحخخد   الخخذي النحو الى وذلخخك مهخخا،يقخخد  
 الىحالة  tالى أسخخاس ك المصخخرف المركتي

 لمبال الدنياالحخخدود  تكون بخخذلخخك، خخاورهن   .حخخدة

 الواحدة السخخخخخخنة في التعويض

 :يلي كما
 

1.1. for a single claim, five million 

Dirham (AED 5,000,000); and 
 )5,000,000 درهم ماليين خمسة

 الواحدة؛ للمطالبة (إماراتي درهم

1-1 

 

1.2. in aggregate the higher of five 

million Dirham (AED 

5,000,000) or an amount 

equivalent to 50% of annual 

income from the Open Finance 

Provider’s Open Finance 

Services. 

خمسة  من األالى إجمالية، وكقيمة

درهم  )5,000,000 درهم ماليين

من  50% يعادل مبل أو (إماراتي

  المفتو tالتموي خدمات من السنوي tالدخ

 tالتمويخخخ خخخخدمخخخة ودِ   لمت

 ؛ المفتو

2-1 

 

The Central Bank may determine 

that an Open Finance Provider must 

hold minimum limits of indemnity 

in excess of these amounts. 

 ودِ   متالى  بأن يقرر أن المركتي وللمصخخخخخخرف

 االحتفخخاظ  المفتو tالتمويخخ خخخدمخخة
  المبال ان تتيد للتعويضخخخخخات دنيا بحدود

 . أاال المذكورة
 

2. The professional indemnity 

insurance must at a minimum cover 

liabilities of the Open Finance 

Provider and its employees in 

respect of, inter alia, Unauthorized 

Transactions, data loss and 

breaches, cyber security risks and 

 tاألق الىالمهني  التعويض تخخأمين طي ي نأ يجخخب  2-

وموظفيه، فيما  المفتو tالتموي خدمة ودِ   مت التتامات

 البيخخانخخات وفقخخدان بهخخا، رِ   المصخخخخخخ غيربالمعامالت  يتعلق
 السخخخخخخيبراني، األمن ر خخخا وم وخرقهخخا،

 هخخا بخخد تم التي أو المتخخأخرة والمعخخامالت

delayed or incorrectly Initiated 

Transactions. 
 نخمخخخخخض ،صيحخخخخخخب ريغ وِ  

 روأم

 نح الى

 . أخر

 

 
 

1. A Person must not become a 

Controller of an Open Finance 

Provider without obtaining prior 

 متالى  راِ   مسخخخيط ص التخخخ يصخخخبص أال يجب  -1

 دون تو ف م ل ا tمويخخخ ت ل ا خخخخدمخخخة ودِ  

Article (9) 

Professional Indemnity Insurance 

 

 

Article (10) 

Control of Controllers 

 )10(المادة 
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authorisation from the Central 

Bank. 
 المصخخرف من مسخخبق إذن الى الحصخخول

 .المركتي
 

2. The Central Bank may grant 

authorisation under Article 10(1) of 

this Regulation if it considers that: 

 بذلكذن  ا المركتي المصرف يمنص أن ويمكن  2-

 ęالناا هذا من 10)1( المادة بموجب

 :ااتبر إذا
 

2.1 having regard to the likely 

influence of the Controller, the 

Open Finance Provider will 

remain compliant with the 

requirements of this Regulation 

and any other relevant 

Regulations, including 

Regulations issued in 

accordance with this 

Regulation and any relevant 

law; and 

 tالمحتمخخ التخخأثير مرااخخاة م خخهأن  
 خدمة ودِ   مت tسخخخخخخيا للمسخخخخخخيطر،

هذا بمتطلبات  ماِ   ملتت المفتو tالتموي

ذات  أنامة أخر وأي   ęالناا

 األنامخخخة ذلخخخك في بمخخا بخخخخخخلخخة،

 وأي ،ęالناا لهذا قاِ   وف الصخخخخخخادرة
 بلة؛ ذي قانون

1-2 

 

2.2 the Controller meets the fit and 

proper and suitability 

requirements specified by the 

Central Bank. 

 ال بمتطلبخخخات يفي المسخخخخخخيطر نِ   وأ

 التي مة والمالء هة والنتا جدارة

 .المركتي المصرف دهايحد  

2-2 

 

3. The approval under Article 10(2) of 

this Regulation may be granted 

subject to any conditions that the 

Central Bank may impose on the 

Person, including, but not limited to: 

 من 10)2( المادة بموجب الموافقة منص يمكن  3-

 قد شخخخرو أي مراااة م ،ęالناا هذا

 التخخخخخخ الى المركتي المصخخخخخخرف يفرضخخخخخخهخخخا

 الى ليس ولكن ذلك، في بما ص،

 :الحصر tسبي
 

3.1 conditions restricting the 

Person’s disposal or further 

acquisition of shares and/or 

voting powers in the Open 

Finance Provider; and 

 من، أو ص الت لص ت تقي د ا ِ   شرو

أو  / و األسخخهم الى، اسخختحواذ

 ودِ   مت في  التصخخخخوي بخخخخالحيات

 ؛ المفتو tالتموي خدمة

1-3 

 

3.2 conditions restricting the 

Person’s exercise of voting 

power in the Open Finance 

Provider. 

ص  التخخ ممارسخخة تقي د ا ِ   وشخخرو

 ودِ   مت في  التصخخخوي لصخخخالحيات

 . المفتو tالتموي خدمة

2-3 

 

 
 

1. Open Finance Providers must have 

and maintain effective, robust and 

well-documented corporate 

 ترتيبات  المفتو خدمة وديِ   مت لد يكون أن يجب  -1
 ومتقنة الةفع   سخخخخخسخخخخخيةِ   مؤ حوكمة

Article (11) 

Corporate Governance 

 (11)المادة 
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governance arrangements, including 

a clear organisational structure with 

well-defined, transparent and 

consistent lines of responsibility. 

 تنايمي tهيكخخذلك  في اليها، بما والحفاظ جيد ا، قةوموث  

 مسخخخخخخخخارات م واضخخخخخخص

 .سقةومت   وشفافة جيد ا دةمحد   مسؤولية

 

2. The corporate governance 

arrangements referred to in Article 

11(1) of this Regulation must be 

comprehensive and proportionate to 

the nature, scale and complexity of 

the Open Finance Provider’s 

business, and must contain, at a 

minimum: 

 الخحخوكخمخخخة تخرتخيخبخخخات تخكخون أن يخجخخخب   2-

 هذا من (1)11المتخار إليها في المادة  سخسخيةِ   المؤ
 وحجمبيعة  م ومتناسخبة شخخاملة ęالناا

 tالتمويخدمة  ودِ   مت أامال تعقيد ومسخختو

 ما تتضخخخخخخمن أن ويجب ، المفتو

 t:األق الى يلي

 

2.1 a Board approved organisation 

structure which records in 

writing each division, 

department or unit, indicating 

the name of each responsible 

individual accompanied by a 

description of the respective 

function and responsibilities; 

ِ   من معتمخخخد تنايمي tخخهيكخ  tخخخقب  ِ 

 tك كتابة   tيسخخخخخخج دارة، ا مجلس
 شارة ا م وحدة، أو إدارة أو قسم

ا فرد مسؤول مصحوب   tإلى اسم ك

 والمسخخخخخؤوليات للوظيفة بوبخخخخخإ

 المعنية؛

1-2 

 

2.2 controls on conflicts of 

interest; 
 2-2 المصالص؛ تضارب بتأن ضوابط

 

2.3 controls on integrity and 

transparency of the Open 

Finance Provider’s operations; 

 ودِ   مت امليخخخات وشخخخخفافية نتاهة بتخخخخأن ضخخخخوابط

 tالتمويخخخ خخخخدمخخخة
 ؛ المفتو

3-2 

 

2.4 controls to ensure compliance 

with applicable laws and 

Regulations; 

 للقوانين االمتثال لضخخمان ضخخوابط

 بها؛ المعمول واألنامة

4-2 

 

2.5 methods for maintaining 

confidentiality of information 

and complying with data 

privacy requirements; and 

 سخخخخخخخريخخخة اخخلخخى الخخحخخفخخخاظ خخرق

 لمتطلبخخات واالمتثخخال المعلومخخات

 البيانات؛ خصوبية

5-2 

 

2.6 procedures for regular 

monitoring and auditing of all 

corporate governance 

arrangements. 

 ęبخانتاخايق  لتخخخدق وا قبخخخة لمرا ل جراءات وإ

 الحوكمخة ترتيبخات لجمي

 .سسيةِ   المؤ

6-2 

 

3. The Senior Management of an Open 

Finance Provider must fulfil fit and 

proper and suitability requirements 

specified by the Central Bank from 

 tالتمويخخخدمخخة  ودِ   لمت العليخخا دارة ا الى يجخخب  -3

 والخمخالءمخخخة والخنخختاهخخخةالجدارة  متطلبات اسختيفاء المفتو
 دهخخخايخحخخخد   الختخي
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time to time, including that each 

member of Senior Management: 
 ذلك فيبما  آلخر، نِ   حي من المركتي المصخخخخخخرف

 دارة ا في اضخخخخخخو tك يكون أن

 :العليا
 

3.1 is competent and possesses the 

necessary knowledge, skills, 

qualifications and experience; 

 لخخلخخمخخعخخرفخخخة كخخخاِ   ومخخمخختخخلخخ الِ   ؤهخخِ   مخخ
 برات وال والمؤهالت والمهارات

 الالزمة؛

1-3 

3.2 has a record of acting honestly, 

ethically, with integrity and is 

of good repute; 

ِ   لديه ِ   سخخخخخِ   بأمانة رفِ   التصخخخخخ من tجِ 

 بسخخخخخخمعة ويتمت ونتاهة وأخالقية

 جيدة؛

2-3 

3.3 has a good record of financial 

conduct; 
  ِ  3-3 لديه سِ ِ   المالي؛ السلو من جيد tجِ 

3.4 is able to make his/her own 

decisions in a reasoned, 

objective and independent 

manner; and does not have any 

conflict of interest that could 

affect their conduct; 

3.5 has sufficient time to devote to 

fully performing his/her 

duties/responsibilities under 

this Regulation; 

3.6 contributes to the collective 

suitability of the Senior 

Management; and 

3.7 meets any additional 

requirements specified in 

applicable Regulations. 

 بطريقة ته قرارا اذ ات الى راِ   قاد

 وليسومسخخخخختقلة،  وموضخخخخخواية اقالنية

 في تضخخخخخخخخخارب أي لخخخديخخخه

 الى يؤثر أن يمكن المصخخخخخخخخخالص

سلوكه؛ 

 / واجبخاتخهألداء  لتكريسخخخخه الكافي الوق لديه

 tبخالكخامخ مسخخخخخخؤوليخاتخه

 ؛ęالناا هذا بموجب

 الجمخخاايخخة المالءمخخة في يسخخخخخخخاهم

 العليا؛ للدارة

 محددة إضافية متطلبات بأي ويفي

 .بها المعمول األنامة في

4-3 

 

 

 

 

5-3 

 

 

6-3 

 

7-3 

 

Article (12) 

Risk Management, Compliance and 

Internal Audit 

 

1. Open Finance Providers must 

establish a framework with 

appropriate mitigation measures and 

control mechanisms to manage the 

operational, security and other risks 

to which they are or might become, 

exposed. 

 )12( المادة

 الداخلا والتدقيق واالمتثا المخامر إدارة

 
  المفتو tالتموي ودي خدمة   مت الى يجب  -1

 تخدابير الى يحتوي tامخخ خخار إ وضخخخخخخ

 دارة  ضخخخخخبط ونليات المناسخخخخخبة فيإ الت

 التي  األخر ر ا والم ية يل التتخخخخخخ ر ا الم

 رضخخخخهمِ   تع tحتم ي أو لها يتعرضخخخخون
 .لها

 

2. The framework established under 

Article 12(1) of this Regulation 

must be proportionate to the nature, 

scale and complexity of the Open 

Finance Provider’s business, and 

must contain, at a minimum: 

  انتخخخخخخا يتم الذي ار ا يكون أن يجب  2-

 ęالناخخا هخخذا من 12)1( المخخادة بموجخخب

 تعقيد ومسخخختو وحجم بيعة  م امتناسخخخب  

 ، المفتو tالتمويخخ خخخدمخخة ودِ   مت أامخخال
 t:األق الى يأتي ما يتضمن أن ويجب
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2.1 incident management 

procedures, including for the 

detection and classification of 

major operational and security 

incidents; 

 في خابمخإجراءات إدارة الحوادث، 

 الخخحخخوادث اخخن الخخكتخخخخخخخخإ ذلخخخك

 الرئيسخخخخخخيخخة واألمنيخخة يليخخة التتخخخخخخ

 وتصنيفها؛

1-2 

 

2.2 business continuity and disaster 

recovery plans, which include: 

(i) an adequate business 

continuity management 

programme to ensure 

continuation, timely recovery, 

or in extreme situations, orderly 

scale-down of critical 

operations in the event of major 

disruptions. The programme 

must comprise business impact 

analysis, recovery strategies, a 

business continuity plan and 

alternative sites for business 

and information technology 

recovery; and (ii) appropriate 

software development life cycle 

practices to ensure operational 

resilience and minimise 

application failures that may 

pose risks to users; and 

 ل وا األامخخخال السخخخخخخختمراريخخخةخطط 

 :tتتخخمتي  ل وا كوارث، ل ا من تعخخخافي

 اسختمراريةدارة  امناسخخب   جاِ   برنام (أ)
 الى بخاِ    حر األامال،

   الوق في التعافي أو استمراريتها،
 ا الخخحخخخاالت فخخي أو الخخمخنخخخاسخخخخخخخخخب،

ض ت ل ا ، لقصخخخخخخخو ي  امِ   ن م ل ا ف
 لة حا في األهميخة خة بال للعمليخات

 أنويجب  .اضخخطرابات كبيرة حدوث

 tتحلي الى نامج البر tيتخخخخخختم

 األاخخخخمخخخخال، اخخخخلخخخخى الخخخختخخخخأثخخخخيخخخخر

 طةِ   وخ عافي، الت واسخخخخخختراتيجيات
  والمواق األامخخال، اسخخخخخختمراريخخة

 وتقنيخخة األامخخال لتعخخافي البخخديلخخة

 ااخختخخمخخخاد (ب)و الخخمخخعخخلخخومخخخات؛

 تطويرحيخاة  لخدورة مالئمخة ممخارسخخخخخخخات

 المرونة لضخخخخخخخمخخخان البرمجيخخخات

 أاطال tوتقلي يلية التتخخخخخ

2-2 

 ر ا م tكِ   تتخخخخخ قد التي التطبيقات

 دمين؛ المست الى
 

2.3 sound administrative and 

accounting procedures. 
 والمحاسخخخبية دارية ا جراءات وا

 .السليمة

3-2 

 

3. Open Finance Providers must 

establish a risk management 

function, an internal audit function 

and a compliance function and 

ensure that they are adequately 

resourced. 

  المفتو tالتموي ودي خدمة   مت الى يجب  -3
 فة ووظي ر ا الم دارة فة وظي إنتخخخخخخخاء

 كدِ   والتأ لالمتثال، ووظيفة الداخلي للتدقيق

 .الموارد من يكفي بما منها tِ   ك تتويد من

 

4. Open Finance Providers must 

establish and maintain on an on- 

going basis a wind down plan that is 

acceptable to the Central Bank. 

  المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت الى يجب  -4

 تكون مقبولة األامال نهاء طةِ   خ وضخخخخ
 اليها والحفاظ المركتي، المصخخخرف لد

 .مستمر tبتك
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5. The risk management function must 

be independent, permanent, have a 

reporting line directly to the Board 

and effectively monitor, report on 

and mitigate the operational, 

market, credit, legal and other risks 

to which the Open Finance Provider 

is exposed. 

ر  خخخا الم إدارة وظيفخخخة تكون أن يجخخخب 5-

 تقخخاريرهخخا ترف وأن ودائمخخة، مسخخخخخختقلخخة

 ęتقو وأن دارة، ا مجلس إلى مبخخاشخخخخخخرة  

 والسخخخخخخوقيةيلية  التتخخخخ ر ا الم بمراقبة الفع   tبتخخخخك

 وغيرها والقانونية واالئتمانية
ود ِ   مت لهخخخا رضِ   يتع التي ر خخخا الم من

 التقخخارير ورف ، المفتو tالتمويخخ خخخدمخخة

 .فيفها وت بتأنها،
 

6. The compliance function must be 

independent, permanent, have a 

reporting line directly to the Board 

and must monitor and report on 

observance of all applicable laws, 

regulations and standards and on 

adherence by staff and Senior 

Management to legal requirements, 

proper code of conduct and the 

requirements of this Regulation and 

other Regulations, where 

applicable. 

 ودائمة،لة  مسخخخخخختقيجب أن تكون وظي فة االمت ثال  6-

 إلى مباشخخخخخرة   تقاريرها ترف وأن

 ęوتقخخد تراقخخب أن ويجخخب دارة، ا مجلس

 واألنامةالقوانين  تقريرهخخخا حول مرااخخخاة جمي

 ęتتا ل ا انالمعمول بها، وكذلك  والمعايير

موظف ل  ليخخخا ع ل ا دارة وا ين ا

 المالئمة  السخخخخخخلو وقوااخد القخخانونيخة بخخالمتطلبخخات

 واألنامة ęالناا هذا بات ومتطل

 .ذلك ينطبق حيثما ، األخر

 

7. The internal audit function must be 

independent, permanent, report 

directly to the Board, employ best 

practice in internal audit, and be 

effective. It must provide 

independent assurance to Senior 

Management on the quality of the 

Open Finance Provider’s internal 

controls, risk management, 

compliance, systems, and controls. 

 الخخداخلي التخخدقيق وظيفخخة تكون أن يجخخب  7-

مجلس  إلى مباشخخخرة   تقاريرها وترف ودائمة، مسخخختقلة
 م tأفضخخخخخخخخ تطب ق ا دارة، وأن
 ف تكون وأن لداخلي، ا تدقيق ال مارسخخخخخخخات

للدارة  الِ   مسخخخخخختق تأكيد ا توفر أن يجب كما .عالةِ  

 خخخا الخخمخخ وإدارة الداخليةالى جودة الضوابط  العليا
 مت  لخخد والضخخخخخخوابط والخنخخاخم واالمختخثخخخال خخر

 tالتمويخخ خخخدمخخة ودِ  

 . المفتو
 

8. Open Finance Providers must not 

Outsource any material activity, 

including to any related party 

without the prior receipt of 

notification of non-objection from 

the Central Bank. Open Finance 

Providers will retain full 

responsibility for the services 

provided by any Outsourced service 

provider. Although all requests for 

non-objection will be considered on 

their individual merits, the Central 

Bank will, in general, not permit the 

Outsourcing of core activities, and 

 ęاد  المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت الى يجب  -8

 ذي رف أي إلى ذلك بما في جوهري، نتا أي تعهيد
 ممانعة ęبعد إشعار مسبق الىالحصخخخخخخول  دون االقة

 tالتموي خدمة ودوِ   مت ويحتفظ .المركتيالمصرف 

 دمات ال ان الكاملة بالمسخخخؤولية المفتو

 نِ   أ ورغم .تعهيد خدمة متود أي مهايقد   التي

 الى فيهخخاالنار  سيتم الممانعة ęاد لبات جمي

 يسخخخخخخمص لن الفرديخة، متايخاهخخا أسخخخخخخخاس

 األنتخخخخخطة بتعهيد ęاا ِ ه بوج المركتي المصخخخخخخرف
 ووظائإ األسخخخخخاسخخخخخية،

 .الرئيسية والضبط دارة ا
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key management and control 

functions. 
 

9. Regulatory requirements for 

specific functions including risk 

management, internal audit and 

compliance, may be established in 

separate Regulations. 

 دة،محخخخد  لوظخائإ  رقخابيخة متطلبخات وضخخخخخخ يمكن  -9
 ر خخخا الم إدارة ذلخخخك في بمخخخا

 أنامخخة في واالمتثخخال، الخخداخلي والتخخدقيق

 .منفصلة

 

 
 

1. Open Finance Providers must 

maintain records relating to the 

provision of their Open Finance 

Services, which must at a minimum 

include records of the following 

matters: 

 االحتفخاظ  المفتو tالتموي ودي خدمة   مت الى يجب  -1

 خخدمخة بتقخديم قتتعل   بسخخخخخخجالت
 أنوالتي يجب  بهم، ابة ال المفتو tالتموي

 لألمور سخخخخجالت tاألق الى تتضخخخخمن

 :االتية
 

1.1. User consent to access User 

Data and/or Initiate 

Transactions as required 

under Article 22 of this 

Regulation; 

 

1.2. Evidence of all User Data 

provided to the Open Finance 

Provider by Licensees who 

are Data Holders on behalf of 

Users; 

 

1.3. All Transactions Initiated by 

the Open Finance Provider on 

the instruction of Users; and 

 الوبخخخخول إلى الى ęد المسخخخخت موافقة

بدء  أو /و ęد المسخخخخخخت بيانات

 مخطخلخوب هخو كخمخخخا الخمخعخخخامخالت

 ؛ęالناا هذا من 22 المادة بموجب

 

 الم بيخخانخات بجمي خخابخخخخخخخة ال خةاألدل  
خدمة  ودِ   مت إلى مةالمقد   ęد ست

 المرت  المنتخخخ tقب من المفتو tالتموي

 نات يا بالب اة المحتف خصخخخخخخخةِ  

 دمين؛ المست ان نيابة  

 
ود ِ   مت بدأها التي المعامالت جمي

 الى ءِ   بنخا  المفتو tالتمويخ خخدمخة

 دمين؛ المست تعليمات

1-1 

 

 

 

 

2-1 

 

 

 

 

3-1 

 

1.4. Evidence of all User Data 

related to a Transaction which 

was destroyed or otherwise 

disposed of. 

نات  يا ب بجمي ابخخخخخخخة ال لةواألد  

 تموالتي  بمعاملة قةالمتعل   ęد المسخخخخخت

 بخخأي منهخخا صل   الت أو إتالفهخخا
 .األشكال من tشك

4-1 

 

 

2. All records maintained pursuant to 

Article 13 of this Regulation must 

be kept securely, in a durable 

medium and must be capable of 

 بموجبالمحفوظخة  السخخخخخخجالت جمي إبقخخاء يجخب  2-

 وابر نمن tبتخخخخخخك ęالناا هذا من 13 المادة

 إمكخخانيخخة م دائمخخة، وسخخخخخخيلخخة

Article (13) 

Record Keeping 

 )13(المادة 
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being made available to the Central 

Bank promptly upon request. 
 الفور الى المركتي للمصخخخخخخرف إتاحتها

 .لبها اند
 

 

3. Open Finance Providers must retain 

the records referred to in Article 13 

of this Regulation for a period of at 

least five (5) years from the date of 

creation of such records, unless 

otherwise required by applicable 

laws or the Central Bank. 

  المفتو tالتموي ودي خدمةِ   مت الى يجب  -3

 هذا من 13المادة  في إليها المتار االحتفاظ بالسجالت
 خمس ان tتق ال لمدة ęالناا

 السخخخجالت،  هذ إنتخخاء تاري من راِ   ااتبا سخخنوات (5)
 المعمول القوانين تتطلب لم ما

 .ذلك خالف المركتي المصرف أو بها
 

 

Article (14) 

Notification and Reporting 

Requirements 

 )14( المادة

 غ واإلب اإلخطار متطلبات

 

1. An Open Finance Provider must be 

open and cooperative with the 

Central Bank and notify the Central 

Bank of all matters that the Central 

Bank might reasonably require 

notice of, including to support the 

performance of the Central Bank’s 

supervisory functions. 

 المفتو tالتمويخخخ خخخخدمخخخة ودِ   مت يكون أن يجخخخب -1

 وأن الخخمخخركخختي،المصخخخخخخرف  م ناِ   ومتعاو حاِ   منفت

 بجمي المركتي الخخمصخخخخخخخخرف خخطخخر خخ ي
 إشخخخخعا المركتي المصخخخخرف يطلب قد التي tالمسخخخخخخائ

 أداء لخخدام ذلخخك في بمخخا معقول، tبتخخخخك بها راِ  

 وظخخائإ

 .الرقابية المركتي المصرف
 

 

2. An Open Finance Provider must 

comply with all regulatory reporting 

requirements, including ongoing 

requirements specified by the 

Central Bank from time to time. 

 االمتثخخال  المفتو tالتمويخ خخدمخة ود  مت الى يجخب -2

 المتطلبات ذلك في بما الرقابية،التقخخارير  إاخداد متطلبخخات لجمي
 المسخختمرة

 نِ   حي من المركتي المصرف دهايحد   التي
 .آلخر

 

3. Where any material change affects 

the accuracy and completeness of 

information provided in an 

Application, the Applicant or Open 

Finance Provider, as the case may 

be, must immediately notify the 

Central Bank of such change and 

provide all necessary information 

and documents. 

 

4. An Open Finance Provider must 

immediately notify the Central 

Bank of any violation or potential 

violation of a material requirement 

under this Regulation or other 

 د الى يؤثر جوهري يير ت أي حدوث لة حا في -3

 في المقدمة المعلومات واكتمال قةِ  

ود ِ   مت أو الطلب ęقد   م الى يجب الطلب،

 الحال، يقتضخخخخخخي كمخخا ، المفتو tالتمويخخ خخخدمخخة
 الت بهخخخذارا ِ   فو المركتي المصخخخخرف إخطار

 المعلومخخخات جمي وتقخخخديم يير

 .الالزمة والمستندات

 
 طار إخ  المفتو tالتمويخ خخدمخة ودِ   مت الى يجخب -4

 خالفخة م أو خالفخة م بخأي الفور الى المركتي المصخخخخخخرف
 لمتطلخب محتملخة
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applicable legal or regulatory 

requirement. 

 

5. An Open Finance Provider must 

immediately notify the Central 

Bank if it becomes aware that any of 

the following events have occurred 

or are likely to occur: 

 لب متط أي أو ęالناا هذا  تح جوهري

 .به معمول نخر رقابي أو قانوني

 
 إخطار  المفتو tالتمويخ خخدمخة ودِ   مت الى يجخب -5

 الم الى يصخخخخخخبصاندما  راِ   فو المركتي المصخخخخخخرف
 بخاحتمخخاليخخة أو بوقوع،

 :االتية األحداث من أي وقوع،

 

5.1 if a Data Holder or Service 

Owner unjustifiably refuses 

access to an Account or Product 

and/or information relating to 

them; 

 دمة، المالك  أو بالبيانات المحتفظ رفض

 إتاحة مبرر، غير tبتخخخخك
 /و منتج أو حسخخخاب إلى الوبخخخول

 بهم؛ قةالمتعل   المعلومات أو

1-5 

 

5.2 any event that prevents access 

to or disrupts the operational or 

security status of the Open 

Finance Provider; 

 إلى الحالة الوبول يمن حدث أي
خدمة  ودِ   لمت األمنية أو يلية التتخخخخخ

 خحخخخدث ي أو ، الخمخفختخو tالختخمخويخخخ
 بها؛ ااضطراب  

2-5 

 

5.3 any legal action taken against 

the Open Finance Provider or 

any member of its Senior 

Management or director of the 

Board either in the State or 

outside the State; 

ود   ذ ضخخد مت ت ي قانوني إجراء أي

أي  أو المفتو tالتمويخخخ خخخخدمخخخة
 فياضخخخو  أو العليا إدارته في اضخخخو

 tداخخخ سخخخخخخواء إدارتخخه مجلس

 خارجها؛ أو الدولة

3-5 

 

5.4 the commencement against the 

Open Finance Provider or any 

member of its Senior 

Management or director of the 

Board of any insolvency, 

winding up, liquidation or 

equivalent proceedings, or the 

appointment of any receiver, 

administrator or provisional 

liquidator in any jurisdiction; 

أو  مخخالي إاسخخخخخخخار إجراءات بخخدء
 ذلك يعادل ما أو أامال تصفية أو إنهاء

 المفتو tالتموي خدمة ودِ   مت خخخخدضخخخ

 إدارته في اضخخخخخخو أي أو

 تعيين أو إدارته، مجلس في اضخخو أو العليا

 أو قضخخخخخخخائي حارس أي

 ؛ مؤق تصفية مسؤول أو مدير

4-5 

 

5.5 any disciplinary measure or 

sanction taken against the 

Open Finance Provider or any 

member of its Senior 

Management or director of the 

Board or any measure or 

sanction imposed on any of 

them by a body other than the 

Central Bank, whether in the 

State or outside the State; 

 خخذ ت ي جتاء أو تخخأديبي ءإجرا أي
 أو  المفتو tالتموي خدمة ودِ   مت ضخخخد

 العلياإدارته  اضخخخو من أاضخخخاء أي

 أيأو  دارة ا مجلس اضخخخخو أو

 من منهمأي  الى جتاء يوق أو إجراء
 المصخخخرفغير  أخر جهخخخة tقبخخخ

 tداخ سخخخواء المركتي

 خارجها؛ أو الدولة

5-5 
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5.6 any material change in 

regulatory requirements to 

which the Open Finance 

Provider is subject beyond 

those of the Central Bank, 

whether in the State or outside 

the State; or 

 المتطلبخخات في جوهري يير ت أي

وذ ِ   مت لهخا ضخخخخخخ ي التي الرقخابيخة

الف  ب المفتو tالتمويخخخ خخخخدمخخخة
 المركتي المصخخخخخخرف متطلبخخخات

 خارجها؛ أو الدولة tداخ سواء

6-5 

 

5.7 any other event specified by 

the Central Bank. 
 المصخرف ديحد   نخر حدث أي أو

 .المركتي

7-5 

 

 

 
 

 

1. Licensees who are Data Holders and 

Service Owners must: 
 المحتفاة خصخخةِ   المر ت المنتخخ الى يجب  -1

 :دمات ال ومالكي بالبيانات
 

1.1. establish and maintain a 

dedicated interface to provide 

secure on-line access to 

Accounts and Products by 

Open Finance Providers 

through the API Hub and 

other relevant components of 

 مواجهخخة  الى، والحفخخاظ إنتخخخخخخخخاء،

 ا ابر نمن وبخخخخول لتوفير صخخخخصخخخخةِ  
والمنتجات الحسخخخخخخخخابخخات  إلى نترنخخ

 المفتو tي التموخدمة  ودي   مت tمن قب

 التطبيقات برمجة واجهة خالل من
 ار إ ومكونات

1-1 

the Open Finance 

Framework; 
تو tالتمويخخخ  األخر ذات ف م ل   ا

 الصلة؛
 

1.2. within fourteen (14) days of 

receipt of approval from the 

Central Bank to perform 

Open Finance Services, 

register and maintain their 

registration as a participant 

under the Trust Framework; 

and 

 منما ِ   يو )14)اتر أربعة غضون في

 المركتيالمصخخخرف  من موافقة ęاسخخختال
 ، المفتو tالتمويخخ خخخدمخخات بخخأداء

 الى والحفاظ tالتسخخخخخخجي

 الثقة؛ ار إ في كمتار tالتسجي

2-1 

 

1.3. co-operate openly and in a 

timely manner, as specified in 

this Regulation and any 

accompanying Regulations, 

with  an  Open  Finance 

  الوق وفي منفتص tبتخخك والتعاون

 في دالمحد   النحو الى المناسخخخخخخب،

 مصخخخخخاحبة، أنامة وأية ęالناا هذا

  المفتو tي التمو مة د ل ودِ   مت م

3-1 

Requirements Relating to the Sharing of Data and Initiation of 

Transactions 

 ت المعام وبدء البيانات بمشاركة المتعلقة المتطلبات

Article (15) 

Obligations of Licensees 

 )15( المادة
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Provider with regard to the 

sharing of User Data of the 

Users who are customers of 

the Licensee and/or the 

initiation of Transactions, 

subject to the User’s consent. 

A Licensee must not share 

any User Data in its 

possession where that User is 

not a customer of the 

Licensee, or where the 

Licensee receives the User 

Data from a Service Owner. 

 المسخخخخت بيخخانخخات بمتخخخخخخخخاركخخة يتعلق فيمخخا
 المنتخخخخخخأة دمي بمسخخخخت ابخخخخة ال ęد

 المعامالت، بدء أو / و خصخخخخخخةِ   المر
 المسخخخخخخت موافقخخةالى  الحصخول بتخر
 ęاد المرخصخخة المنتخخأة الى يجخخب ę.خخد

 حوزتها في ęد مست بيانات أي متخخاركة
 امي ęخخخد المسخخخخخخت هخخخذا يكن لم إذا

 الِ  

 المنتخخخخخخخخأةتتلقى  اندما أو المرخصة، للمنتأة

 بيخخانخخات المرخصخخخخخخخخة

 .دمة ال مالك من ęد المست
 

2. No Person shall engage in data 

scraping, or any other similar data 

extraction activity, whether or not in 

conjunction with automated data 

entry, in order to undertake any 

activities subject to this Regulation 

except as permitted under 

applicable laws. No Person shall 

engage in the interception of digital 

connections, including but not 

limited to the application 

programming interface, between the 

public interfaces and other systems 

of a Licensee’s online or mobile 

applications by way of reverse 

engineering or any other similar 

activity, except as permitted under 

applicable State laws. 

  تا ن في تاركة الم ص ش ألي يجوز ال  2-

 نخر نتخخخخخخا أي أو البيانات  ال اسخخخخخخت

 ذلك كان ءِ   سوا البيانات، راج الست متابه

 يكن، لم أو للبيانات اآللي دخال با ناِ   مقتر

لهذا  ضخخخ ت أنتخخخطة أي ممارسخخخة بهدف

 المعمول القوانين جيت ت مخخخا بخخخاسخخخخخختثنخخخاء ،ęالناخخخا

 بااتراض ęيقوش ص أن  ال يجوز ألي كما .بها

 بما الرقمية، االتصخخخخخاالت

 واجهةالحصخخر،  tسخخبي الى ليس ولكن ذلك، في

 الواجهات بين التطبيقات، برمجة

  األخر والنام بخخخالجمهور خخخابخخخخخخخخخة ال

 تطبيقخخاتأو  نترنخ ا ابر لكترونيخخة ا للتطبيقخخات

 بالمنتخخخخخخأةخخابخخخخخخخخة  وال المتحر الهخخاتإ

 إجراء خالل من المرخصخخخخخخة،

 باسخخخخختثناءنخر،  متخخابه نتخخا أي أو اكسخخية هندسخخة

 في السخخخخخارية القوانين جيت ت ما

 .الدولة
 

 

 
 

1. The Data Sharing obligations under 

Article 16 of this Regulation apply 

only in relation to User Data. 

 هذ بموجبتنطبق التتامات خدمات متخخاركة البيانات   1-

 فيما ęالناا هذا من 16 المادة

 .ęد المست ببيانات فقط قيتعل  
 

2. Subject to provision of the User’s 

consent in accordance with Article 

22 of this Regulation, where a User 

uses Data Sharing provided by a 

Data Service Provider to 

consolidate information relating to 

 موافقخخخة لى ا الحصخخخخخخخول مرااخخخاة  م   2-

 إذا، ęمن هذا الناا 22ا للمادة وفق   ęد المسخخخخت

 البيخخانخخاتمتخخخاركة  خدمات ęد المسخخخت tاسخخختعم

 لدمج البيانات، خخخدمخخة ودِ   مت tقبخخ من مخخةالمقخخد  

 ببيانات قةالمتعل   المعلومات

Article (16) 

Obligations relating to Data Sharing 

 )16( المادة
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the User Data of that User, the Data 

Holder must: 
 فانه ،ęد المسخخت بذلك ابخخة ال ęد المسخخت

 :بالبيانات المحتفظ الى يجب
 

 

2.1 communicate the information 

relating to the User Data in 

accordance with the request 

received; 

 ببيانات قةالمتعل   المعلومات توفير

 الوارد؛ للطلب وفقا   ęد المست

1-2 

 

2.2 treat a request for information 

relating to the User Data in the 

same way as a request solely 

received directly from the User; 

and 

 

 

 

2.3 communicate securely with the 

Data Sharing Provider in 

accordance with this Regulation 

and other applicable 

Regulations and requirements of 

the Open Finance Framework. 

الى  الحصخخخخخخول لب م tالتعام

 المسخخخخخت ببيخخخانخخخات المتعلقخخخة المعلومخخخات

 يتم لب م بها tالتعام يتم التي الطريقة بنفس ęد

 وبصخخخخخورة راِ   حصخخخخخ اسخخخختالمه

 من مباشخخخخخرة
 فقط؛ ęد المست

 

ود ِ   مت م نمن tبتخخخخك tوالتوابخخخخ

 هخخخذاخدمات متخخخاركة البيانات بموجب 
  األخرالمطبقخخخة  واألنامخخخة ęالناخخخا
 tالتموي ار إ بات ومتطل

 . المفتو

2-2 

 

 

 

 

 

 

3-2 

 

3. A Data Sharing Provider must: خخخدمخخات ودِ   مت الى يجخخب  -3 متخخخخخخخخاركخخة 

 :البيانات
 

3.1 only provide Data Sharing in 

accordance with the User's 

explicit consent and 

instructions; 

 لموافقخةا بق   فقط البيانات متخخخخاركة توفير

 الصخخخخخخريحخة ęخد المسخخخخخخت

 وتعليماته؛

1-3 

 

3.2 not Process any User Data that 

is Sensitive Data for the 

provision of Data Sharing, even 

with the explicit consent of the 

User; 

د مسخخخخخخت بيانات أي معالجة ęاد  ِ  ِę 

 خدمات لتوفير حسخخخخخخخاسخخخخخخخة نات يا ب تكون

 حتى البيانات، متخخخخخخاركة

 ؛ęد المست من بريحة موافقة م

2-3 

 

3.3 ensure that the User's 

personalised security 

credentials, such as Personal 

Identification Numbers (PIN) 

and/or passwords, are: 

 المااتماد األمان  بيانات أن من كدِ   التأ

 التعريإ ęأرقا tمث ،ęد للمسخت صخصخةِ  
 كلمات أو / و صخخي التخخ

 :المرور

3-3 

 

3.3.1 not accessible to other 

parties, with the 

exception of the issuer 

of the credentials; and 

 أخرراف  أل متخخخاحخخخة غير

 جهة باسخخخخخختثناء ،

 االاتماد؛ بيانات إبدار

1-3-3 
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3.3.2 transmitted through 

secure and efficient 

channels. 

 نقلهخخخا ويتم ابر قنوات

 .وفعالة نمنة

2-3-3 

 

4. The Data Sharing Provider must 

identify itself to and communicate 

securely with the Data Holder and 

the User. 

 البيانات متاركة خدمات ودِ   مت الى يجب  -4

  م نمن tبتخخخك tوالتوابخخخ نفسخخخه تعريإ
 .ęد والمست بالبيانات محتفظ ال

 

5. The Data Sharing Provider must not 

use, access or store any information 

for any purpose except for the 

provision of the Data Sharing 

services explicitly requested by the 

User, except where necessary to 

comply with any applicable law of 

the State. 

 ęاد البيانات متاركة خدمات ودِ   تم الى يجب -5
 الوبخخخخول أو معلومات أي ęدا اسخخخخت

 توفير الف ب غرض ألي تينهخخخا تأو  إليهخخخا

 المسخخخخخت يطلبها التي البيخانخات متخخخخخخخاركخة خخدمخات

 الالزمخخة الحخخاالت باسخخخخختثناء بخخخخخراحة، ęد

 قخخانون ألي لالمتثخخال

 .الدولة في به معمول
 

 

Article (17) 

Obligations relating to Service 

Initiation 

 )17( المادة

 الخدمة بدء بخدمات قةالمتعل   االلتزامات

 

1. The obligations under Article 17 of 

this Regulation relating to Service 

Initiation apply only in relation to 

relevant Accounts and Products. 

 المخخادة هخخذ في اليها  المنصخخخخخو االلتتامات تنطبق  1-

 فقط يتعلق فيمخخا خخدمخخة البخخدء  خخدمخخات ب قخخةوالمتعل   17
 بخخالحسخخخخخخخخابخخات

 .الصلة ذات والمنتجات
 

2. Where a User gives explicit consent 

for a Transaction to be Initiated 

through a Service Initiation 

Provider, the Service Owner must: 

 بدءالى الصخخخريحة  موافقته ęد المسخخخت يمنص اندما  2-

 ود خدماتِ   مت خالل من معاملة

 :دمة ال مالك الى يجب دمة، ال بدء

 

2.1 communicate securely with 

the Service Initiation 

Provider in accordance with 

the Regulations and 

requirements of the Open 

Finance Framework; 

 

2.2 immediately after receipt of 

the instruction to Initiate a 

Transaction for the User, 

provide or make available to 

the Service Initiation 

Provider  all  information 

ود ِ   مت م نمن tبتخخخخخك tالتوابخخخخخ
 لألنامة قاِ   وف دمة ال بدء خدمات

 ؛ المفتو tالتموي ار إ ومتطلبات

 

 

 

معاملة للم لبدء  التعليمات ęاستال بعد مباشرة  

 المعلومخخات جمي، توفير أو إتاحة ęست د

 لمتود المعخخخاملخخخةلبخخدء  الالزمخخة

 ذلك بعد ثم دمة، ال بخخخدء خخخخدمخخخات

 حالة ارض

1-2 
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required for the initiation of 

the Transaction, and 

subsequently display the 

status of the Transaction to 

the User, until its 

completion; and 

 حتى ęخد المسخخخخخخت الى المعخخاملخخة

 اكتمالها؛

 

2.3 treat the instruction to 

Initiate the Transaction in 

the same way as an 

instruction solely received 

directly from the User. 

 لبخخخدء التعليمخخخات م tوالتعخخخامخخخ

 م بها tالتعام يتم التي الطريقخخة بنفس المعخخاملخخة

 بصورة تلقيها راِ   حصيتم  التي التعليمات

 من مباشرة
 ę.د المست

3-2 

 

3. A Service Initiation Provider must: 3-  دمة ال بدء خدمات ودِ   مت الى يجب: 
 

 

3.1 only provide Service 

Initiation in accordance with 

the User's explicit consent 

and instructions; 

 ابق    فقط خخدمخخة ال بخخدء خخخدمخخات توفير
 الصخخريحة ęد المسخخت لموافقة

 وتعليماته؛

1-3 

 

3.2 ensure that the User's 

personalised security 

credentials, such as PIN 

and/or passwords, are: 

 المااتماد األمان  بيانات أن من كدِ   التأ

 التعريإ ęأرقا tمث ،ęد للمسخت صخصخةِ  
 كلمات أو / و صخخي التخخ

 :المرور

2-3 

 

3.2.1 not accessible to 

other parties, with 

the exception of the 

issuer of the 

credentials; and 

إليها  الوبخخخخخول يمكن ال

 خخخراف األ tخخخبخخخق    مخخخن

 جهة باسخخخخخختثناء ، أخر

 االاتماد؛ بيانات إبدار

1-2-3 

 

3.2.2 transmitted through 

secure and efficient 

channels. 

 نقلهخخخا ويتم ابر قنوات

 .وفعالة نمنة

2-2-3 

 

4. Each time it Initiates a Transaction, 

the Service Initiation Provider must 

identify itself to the Service Owner 

and communicate securely with the 

Service Owner. 

 

5. In providing its services the Service 

Initiation Provider must not use, 

access or store any information for 

any purpose except for the provision 

خخدمخخة  ال بخخدء خخخدمخخات ودِ   مت الى يجخخب  -4
 tوالتوابخخخخخ دمة ال لمالك نفسخخخخخه تعريإ

 مرة tك في دمة ال مالك م نمن tبتخخخخخخك

 .معاملة بدء فيها يتم

 
اند  دمة، ال بدء خدمات ودِ   مت الى يجب  -5

 أو معلومات أي ęدا ست ا ęاد خدماته، توفير
 غرض ألي تينها ت أو إليها الوبخخخول

 ها يطلب التي خدمخات ال توفير الف ب نخر
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of the services explicitly requested 

by the User, except where necessary 

to comply with any applicable law 

of the State. 

 الضرورية الحاالت باسخخخختثناء ،بخخخخراحة   ęد المسخخخخت

 به معمول قانون ألي لالمتثال

 .الدولة في

 

 

 
 

 

1. Licensees who are Data Holders and 

Service Owners must apply 

authentication procedures in 

accordance with Article 18(2) of 

this Regulation, where a User: 

محتفاة تعد  التي خصخخخةِ   المر ت المنتخخخ الى يجب -1

 يجب ومالكة خدمات، بالبيانات

 للمادةقا ِ   وف قة المصخخخخخخخاد إجراءات تطبيق ها الي

 ęيقو ندما ا ęالناا هذا من 18)2(

 ę:د المست
 

 

1.1. accesses Account or 

Product information 

through a Data Sharing 

Provider conducting Data 

Sharing activities; or 

 

1.2. initiates a Transaction 

through a Service Initiation 

Provider conducting 

Service Initiation activities. 

 أوحسخخخاب  معلومات إلى بالوبخخخول
خدمات  ودِ   خالل مت من منتج

 الذي يتاول نات يا الب كة متخخخخخخخار

 البيانات؛ متاركة أنتطة

 
 خدماتود ِ   مت خالل من معخخاملخخة ببخدء أو
 يتاول الذي دمة ال بدء

 .دمة ال بدء أنتطة

1-1 

 

 

 

 

2-1 

 

2. Licensees who are Data Holders 

and/or Service Owners must select 

and implement a reliable and 

effective authentication procedure 

to verify the identity and validate the 

authority of the User. At a 

minimum, the procedure must 

require two factor authentication, 

including elements of knowledge, 

possession or inherence. Additional 

procedures must be applied in 

higher risk circumstances. 

Licensees who are Data Holders 

and/or Service Owners must also 

comply with any additional 

requirements specified from time to 

time by the Central Bank. 

 محتفاة تعد   التي المرخصخخخة ت المنتخخخ الى يجب  -2

ذ املية وتنف   دتحد  أن  خدمات مالكة أو / و بالبيانات
 الةموثوقة وفع   مصخخادقة

ِ ب للتث  من والتحقق ęد المسخخخخخخت هوية من  ِ 

  هخذ تسخخخخخختوجب أن ويجخب .بخخخخخخالحيتخه

 ذلك في بماثنائية،  مصخخادقة إجراء tاألق الى العملية

ِ   تلك المتأ أوالحيازة  أو المعرفة انابخخخخخخر  بخخخخخخلةِ   ِ 

 إضخخخخخخخافيخخة إجراءات تطبيقويجب  ę.د بالمسخخخخخخت

 الى يجب كما .ر ا الم االية الاروف في
 المنتخخخخخأت

 كة مال أو / و بالبيانات محتفاة تعد التي خصخخةِ   المر

 دهايحد   إضخخخافيةبات  متطل ألي ثال االمت مات خد

 من المركتي المصخخخرف

 .آلخر نِ   حي

communication secure and Authentication 

 اآلمن واالتصا المصادقة

Article (18) 

Authentication 

 )18( المادة
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3. Providers of Data Sharing and/or 

Service Initiation may rely on 

authentication procedures 

performed by the Data Holder or 

Service Owner, as appropriate. 

 أو /و  البيانات متاركة خدمات وديِ   لمت يمكن -3

 ال خدمخة االاتمخخاد الى إجراءات بخدء خخدمخات
 المحتفظ بها ęيقو التي المصادقة

 هو حسخخخخخخبما دمة، ال مالك أو نات يا بالب

 .مناسب
 

 

 
 

1. All participants in Open Finance 

must use common and secure open 

standards of communication for the 

purpose of identification, 

authentication, notification and 

information, as well as for the 

implementation of security 

measures, between Licensees who 

are Data Holders and/or Service 

Owners in addition to Data Sharing 

Providers, Service Initiation 

Providers, Users, Payers, Payees 

and other relevant parties. 

 

2. All communications must be 

conducted in accordance with the 

Regulations, as prescribed from 

time to time by the Central Bank, 

pursuant to the Open Finance 

Framework. 

  المفتو tالتموي في المتخخخخخاركين جمي الى يجب  1-

 كة ومتخخخخخختر مفتوحة اتصخخخال معايير ęدا اسخخخت

 ية الهو يد تحد رض ل نة ونم

والمعلومخخات،  خطخخار وا والمصخخخخخخخخادقخخة
 المنتخخخخخخ بين األمنيخخخة، التخخخدابير لتنفيخخخذ وكخخخذلخخخك

 أو /و بالبيانات محتفاة عد ت التي خصخخخخخخةِ   المر ت
 خدمات وديِ   مت إلىضخخخخافة  با دمات مالكة ال

 وديِ   ومخخخختنات  يا الب كة متخخخخخخخار

 دمين ست والم خخخخدمخخخخة الخخخخ بخخخخدء خخخخخدمخخخخات
 لهم والمدفوع الدف وجهات

 .الصلة ذات األخر راف واأل

 

 لألنامةخخخا وفق   االتصخخخخخخخخخاالت جمي إجراء يجخخخب -2

 آلخر نِ   حي من اليها  المنصخخو

 إلى اسخختناد ا المركتي، المصخخرف tب  ق    من
 . المفتو tالتموي ار إ

 

3. Licensees offering Accounts or 

Products that are accessible online 

must have in place at least one 

interface which meets each of the 

following requirements: 

 وفر تالتي  خصخخخةِ   المر ت للمنتخخخ يكون أن يجب -3

 ا ابر خخخاإلكتروني   إليهخخخا أو منتجات يمكن الوبخول حسخابات

 المتطلبات من tبك تفي tواحدة الى األقواجهخخخة   نترنخخخ

 :التالية

 

3.1 Data Sharing Providers and 

Service Initiation Providers 

can identify themselves to 

the Licensees; 

متخخخخخاركة  خدمات وديِ   لمت يمكن
 ال بخخدء خخخدمخخات وديِ   ومت البيخخانخخات

 ت للمنتخخخ أنفسخخخهم تعريإ دمة

 المر

 خصة؛ِ  

1-3 

 

3.2 Data Sharing Providers can 

communicate securely to 

request   and   receive 

متخخخخخاركة  خدمات وديِ   لمت يمكن
 نمن tبتخخخخخخك tالتوابخخخخخخ البيانات

2-3 

Article (19) 

Secure Communication 

 )19(المادة 
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information on one or more 

Products and/or Accounts; 

and 

 

3.3 Service Initiation Providers 

can communicate securely 

to provide Service Initiation 

and receive information on 

Service Initiation and the 

associated Transaction. 

 منتج حول معلومات وتلقي لطلب

 أكثر؛ أو واحد حساب أو /و

 

 البخخخدء  خخخخدمخخخات وديِ   لمت ويمكن

 لتوفيرنمن  tبتخخخخخخك tالتوابخخخخخخ دمة
 حول معلومخخخاتوتلقي  دمة ال بدء خدمات

 بخخخدء خخخخدمخخخات

 .بها المتعلقة والمعامالت دمة ال

 

 

 

3-3 

 

4 Licensees must establish the 

interface referred to in Article 19(3) 

of this Regulation by means of a 

dedicated interface or by allowing 

use by the Open Finance Providers, 

of the interface used for 

authentication and communication 

 إنتخخخخاء خصخخخخةِ   المر ت المنتخخخخ الى يجب  -4

 مخن 19)3( المادة في إليها المتخخخخخخار الواجهة
 مواجخخهخخخة  خريخخق اخن ęالخنخخاخخخا هخخخذا

 خدمةودي ِ   لمت السما ريق ان أو صصة،ِ  

 الواجهة ęدا باسخخخخت  المفتو tالتموي

  م واالتصخخخخخال للمصخخخخخادقة دمة المسخخخخخت
with the Licensee’s User.   ِد المست .خصةę المر للمنتأة التاب 

 

5 Licensees must also ensure that any 

dedicated interface referred to in 

Article 19(3) of this Regulation uses 

ISO 20022 elements, components or 

approved message definitions, for 

financial messaging, as 

amended/updated from time to time. 

 ت المنت الى يجب ية، المال tللرسخخخخخخخائ بة بالنسخخخخخخ  -5

 واجهة م أي نِ   أ من كدِ   التأ ضاِ   أي خصةِ   المر
 من هذا 19)3(متخخخار إليها في المادة  صخخخصخخخة

 أو ISO 20022انابخخخخر  ęد تسخخخخت ęالناا
 تعريفخخات أو مكونخخاتخخه

 أو تعديلها يتم حسخخخبما المعتمدة، tالرسخخخائ

 .آلخر  وق من تحديثها
 

6 Information held by the Data Holder 

or Service Owner must only be 

accessed for the purposes of 

providing Open Finance Services 

and any relevant ancillary activities 

in compliance with the requirements 

of this Regulation. 

 محتفظ ال  لد مات المعلو إلى يجوز الوبخخخخخخول ال  -6

 إال خدمخخة ال مخخالخخك أو خخاتبخالبيخخان

 وأي  المفتو tالتمويخخ خخخدمخخة توفير ألغراض

 tوتمتث بذلك بخخخخخخلة ذات أنتخخخخخخطة

 ę.الناا هذا لمتطلبات

 

 
 

1. Open Finance Providers must 

operate prudently and ethically and 

with competence, in a manner that 

will not adversely affect the 

interests of a User or potential User. 

 

2. Open Finance Providers must 

provide a User with written terms 

 المفتو tالتمويخخ خخخدمخخة ودوِ   مت ęيلتت أن يجخخب -1
 وبخخالكفخخاءة واألخالقيخخة بخخالحكمخخة

 الى باِ   سخخخخخخل رتؤث   ال بطريقة املهم خالل

 t.المحتم ęد المست أو ęد المست مصالص

 
 تتويد  المفتو tالتموي ودي خدمةِ   مت الى يجب  -2

 كتابية ęوأحكا بتخخخخرو ęد المسخخخخت

Article (20) 

Obligations towards Users 
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and conditions governing their 

contractual relationship with the 

User in advance of entering into a 

relationship with a User for the 

provision of Open Finance Services. 

 tقب ęد المسخخخت م التعاقدية االقتهم تحكم

  لتتويد ęد المسخخخخخخت م االقة في الدخول

 . المفتو tالتموي دمات ب

 

3. The terms and conditions referred to 

in Article 20(2) of this Regulation 

must be written in clear, plain and 

understandable language, in a 

manner that is not misleading, and 

must, at a minimum, be available in 

Arabic and in English. To the extent 

that the Open Finance Provider is 

contractually entitled to make 

changes to its terms and conditions, 

the Open Finance Provider must 

provide at least sixty (60) calendar 

days’ notice to the User of such 

changes. 

 في إليهخخا المتخخار ęواألحكا التخخرو تكون أن يجب 3-

 ة بل مكتوبة ęالناخخا هخخذا من 20)2( المخخادة

 التعقيد من وخالية واضخخخخخخحة

 تكونأن  ويجب مضخخخللة، غير بطريقة ومفهومة

 خخابق   و .tاألقخخ الىنجليتية  وا العربية تين بالل متاحة

 tالتمويخخ خخخدمخخة ودِ   لمتفيخخه  قِ    يح الخخذي للحخخد

 خخاتعخخاقخخدي    المفتو
 وأحكامه، ه شخخخخخرو الى ييرات ت إجراء

 قديم ت  المفتو tالتمويخ خخدمخة ودِ   مت الى يجخب

 ماِ   يو (60) سخخخخخختون تهمد   إشخخخخخخعار
  بهخخخذ ęخخخد للمسخخخخخخت tاألقخخخ الى خخخاتقويمي  
 .ييرات الت

 

4. A User is entitled to terminate its 

relationship with an Open Finance 

Provider, at no charge (direct or 

indirect), if the User does not accept 

the change(s) to the Open Finance 

Provider’s terms and conditions 

notified to the User under Article 

20(3) of this Regulation. 

 

5. An Open Finance Provider’s terms 

and conditions with Users must at a 

minimum set out the following: 

 tي التمو مة خدود ِ   مت م ته االق إنهاء ęد للمسخخخخخخت قِ   يح -4
 ęرسخخخخخخو أي دون المفتو

 tيقب لم إذا (مباشخخخخخخرة غير أو مباشخخخخخخرة)

  شرو الى ييرات الت / يير الت ęد المست

 يتم والتي،  المفتو tالتمويخخ خخخدمخخة ودِ   مت ęوأحكخخا
 بموجب بها ęد المسخخخخخخت إخطار

 ę.الناا هذا من 20)3( المادة

 
نتبي    أن يجب -5 خدمة  ودِ   مت ęوأحكا شخخرو ِ 

 الى خدمين المسخخخخخخت م المفتو tالتمويخخ

 :يلي ما tاألق
 

5.1 schedule of fees and charges; 

 

5.2 contact details of the Open 

Finance Provider, including 

legal name and registered 

address, and the address of the 

agent, where applicable; 

 

 

5.3 the communication channel(s) 

between the Open Finance 

Provider and the User; 

 والتكاليإ؛ ęالرسو جدول

 
 tالتموي خدمة ودِ   بمت االتصخخخخخال tتفابخخخخخي

 االسخخم tيتخخم بما ، المفتو

 وانوان ،tجخخخِ   المسخخخخخخ والعنوان القخخخانوني
 ينطبق حيثمخخخا ،tالوكيخخخ

 ذلك؛

 ودِ   مت بين tالتوابخخخخخ قنوات / قناة

 ؛ęوالمست د المفتو tالتموي خدمة

1-5 

 

2-5 
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5.4 the manner and timeline for 

notification by the User to the 

Open Finance Provider in case 

of unauthorised, delayed or 

incorrect Service Initiation; 

 ęلقيخخا التمني والجخخخدول الطريقخخة

 خدمة ود   باخطار مت ęد المسخخخخخخت

 دمة البخخدء  حخخالخخة في المفتو tالتمويخخخ

 أو به رِ   مصخخ غير tبتخخخك
 بحيص؛ غير أومتأخر 

4-5 

 

5.5 information on the Open 

Finance Provider’s and the 

User’s respective liability for 

Unauthorized Transactions; 

 من tك مسخخخخؤوليات ان معلومات

  المفتو tالتمويخخخ خخخخدمخخخة ودِ   مت
 غير المعامالت بتخخأن ęد والمسخخت

 بها؛ رِ   المص

5-5 

 

5.6 information on the Open 

Finance Provider’s complaints 

procedure; 

 ال  التكاو إجراءات حول معلومات

 tالتموي خدمة ودِ   بمت ابخخخخخخخة

 ؛ المفتو

6-5 

 

5.7 information on the manner in 

which disputes between the 

Open Finance Provider and the 

User are to be resolved; and 

 

5.8 the Open Finance Provider’s 

procedure for reporting of 

Unauthorized Transactions. 

 tِ   حخيتم بها  ان الطريقة التي معلومات

 ود خخدمخة   مت بين المنخازاخات

 ؛ęوالمست د المفتو tالتموي

 
  المفتو tالتمويخخ خخخدمخخة ودِ   مت وإجراءات

 المعخخخامالت ان للبالغ

 .بها رِ   المص غير

7-5 

 

 

 

8-5 

 

 

 
 

Article (21) 

Liability for Unauthorised 

Transactions, Defective Transactions 

and Data Breaches 

 )21( المادة

رح ّ   المص غير ت المعام عن المسؤولية

ت التا تشتمل على أوجه قصور،  بها، والمعام
 وخرق البيانات

 

1. An Open Finance Provider is liable 

to a User for loss or damage suffered 

by the User where there has been 

unauthorized access to or loss of the 

User Data of that User held by the 

Open Finance Provider. 

 

 

2. In relation to Initiation Services, a 

Service Initiation Provider is liable 

to a User for loss or damage suffered 

by the User in relation to the non- 

لمفتو tالتمويخخخ ود خخخخدمخخخة  يكون مت -1  مسخخؤو  ا

 أو ال سخخائر ان ęالمسخخت د تجا الِ  

 الوبخخخخخولحالة  في ęد المسخت يتكبدها التي األضخرار

 التي ęد المسخخخخخختبيانات  إلى به رِ   المصخخخخخ غير

 خدمة ودِ   مت ها ب يحتفظ

 .فقدانها أو المفتو tالتموي

 tمِ   يتح دمة، ال بدء دمات ب يتعلق فيما  -2
  تجا المسخؤولية دمة ال بدء صات ودِ   مت

 يتكبدهاان ال سخائر أو األضخخرار التي  ęالمسخت د
 تنفيذ ęبعد يتعلق فيما ęد المسخخخخخخت

Liability 

 المسؤولية
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execution or late or defective 

execution of a Transaction (arising 

from the late initiation and/or late 

processing of the initiation of 

Transactions), including where 

there has been a failure by the 

Service Initiation Provider to ensure 

that the Transaction was 

appropriately authorised, 

authenticated, accurately recorded 

or failure to use appropriate secure 

methods of communication. 

 

3. In the case of a dispute between the 

Service Initiation Provider and the 

User as to the Service Initiation 

Provider’s liability under Article 

21(2) of this Regulation, it is for the 

Service Initiation Provider to prove 

that the Transaction was correctly 

processed, with supporting 

evidence. 

 الى tالتي تتخخختم أو متأخر tبتخخخخخك تنفيذها أو المعاملة
 أو /و المتخخأخر البخخدءان  ة الناشخخخ) قصخخخور أوجه

 في ذلك ، بما(المعامالت لبدءالمتخخأخرة  المعخخالجخخة

بدء  صات ودِ   مت tقب من tفتخخخخخخ اند وجود

 tبتك بالمعاملة التصريص تم أنه من للتأكدال دمة 

 أو ة،بدق   تسخخخخجيلها أو اليها والمصخخخخادقة مناسخخخخب،
 اتصخخال رق ęدا اسخخت في فتخخله

 .مناسبة نمنة

 

 
 بخخدء خخدمخات ودِ   مت بين نتاع وجود حخالخة في -3
 يتعلق فيمخخا ęخخد والمسخخخخخخت خخدمخخة ال

خدمخة  ال بخدء خخدمخخات ودِ   مت بمسخخخخخخؤوليخة

 الىفان  ،ęمن هذا الناا 21)2(بموجب المادة 
 أن إثبات دمة ال بدء خدمات ودِ   مت

 بخحيص، tبتخك معالجتها  تم قد المعاملة
 .لذلك الداامة األدلة تقديم م

 

4. In relation to Initiation services, a 

Service Owner is liable to a User for 

loss or damage suffered by the User 

in relation to the non-execution or 

late or defective execution of a 

Transaction, unless such loss or 

damage occurred as a result of any 

act or omission of the Service 

Initiation Provider as provided for in 

Article 21(2) of this Regulation. 

 مالكيكون  خدمخة، ال بخدء خدمخخات ب يتعلق فيمخخا  4-

 سخخخخخخخخائر الان  ęد المسخخت تجا الِ   مسخخؤو دمة ال
 ęبعد يتعلق فيما ęد المسخخخخخخت يتكبخخدهخخا التي األضخخخخخخرار أو

 tتتخخخخختم التي أو متأخر tبتخخخخخك تنفيذها أوالمعاملة  تنفيذ

 ال  هخخذ تحخخدث لم مخخا قصخخخخخخور، أوجخخه الى
 من إهمالأو  tفع ألي نتيجة األضخخخرار أو سخخخائر

 النحو الىدمة  ال بدء ود خدمات   مت جهة

 من 21)2( المخخادة في الوارد

 ę.الناا هذا
 

5. Any breach of security or other 

action that leads to the illegal, 

unauthorised, or accidental access, 

alteration, destruction, disclosure or 

loss of User Data that is a User’s 

Personal Data during storage, 

transmission or otherwise that is 

caused directly or indirectly, in 

whole or in part, by an Open 

Finance Provider may subject the 

Open Finance Provider to 

administrative and financial 

sanctions and penalties as deemed 

appropriate by the Central Bank, 

 إلى حخدث نخر يؤدي أو اختراق أمني إن أي  5-

 غير أو القخخخانوني غير الوبخخخخخخول

 تدميرأو  يير ت أو العرضخخخخخخي أو به رِ   لمصخخخخخخا
 بيانات تكون التي ęد ست الم بيانات فقدان أو تاء إف أو

 ęد للمسخخخخت صخخخخية شخخخخ

 ذلك، غير أو نقلها أو تينها ت خالل وذلك

 أو خخخاكلي  مباشر أو غير مباشر،  tوالذي يسببه بتك

 فخخانخخه ، المفتو tالتمويخخخ خخخخدمخخخة ودِ   مت خخخا،جتئي  

 المفتو tالتمويخخخخخخدمخخة  ودِ   مت يعرض قخخد

 يرا حسخخخخخخبما ومالية إداريةواقوبخخخات  لجتاءات

 ا دون وذلك ا،مناسب   المركتيالمصخخخخخخرف 

 بأي خالل
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without prejudice to any other 

sanctions or penalties set out under 

applicable laws. 

 تفرضخخخخخخهخخا  أخر اقوبخخات أو جتاءات

 .بها المعمول القوانين

 

 

 
 

Article (22) 

Data Privacy and Consent for the Use 

of Personal Data 

 )22( المادة

البيانات استخدام  على قة والموا البيانات خصوصية

 الشخصية
 

1. An Open Finance Provider must not 

Process any Personal Data for the 

provision of its services unless it has 

the explicit consent of the User to do 

so. Article 22 of this Regulation is 

subject to the prohibitions on 

Processing Sensitive Data set out in 

Article 4(1)(5) and in Article 

16(3)(2) of this Regulation. 

 ęاد  المفتو tود خخدمخة التمويخِ   يجخب الى مت  -1

خدماته ما لم لتوفير  صخخخخية شخخخخ بيانات أي معالجة
 الى موافقة بريحة tيحص

 من 22المادة  ضخخ وت .بذلك ęللقيا ęد المسخخت من

 البيانات معخخخالجخخخة لتقييخخخدات ęالناخخخا هخخخذا

 في اليها  المنصخخو الحسخخاسخخة

 16)3()2( المخخادة وفي 4)1()5( المخخادة

 ę.الناا هذا من

 ę:            :must consent s’User A  .2د المست موافقة تكون أن يجب  -2
 

2.1 be specific to the purpose for 

which it is provided, informed, 

unambiguous, and freely 

given; 

 منمنحهخخا  يتم الخخذي رض لل دةمحخخد  

ر ومسخخخخخخختنيرة، أجلخخخه،  وغي

 بحرية؛ وممنوحة غامضة،

1-2 

 

2.2 be given using a clear, 

objective and affirmative 

statement or action to signify 

agreement to the Processing of 

Personal Data of that User; 

إجراء  أو بيان ęدا باسخخخخخت ممنوحة

 وإيجخابي وموضخخخخخخواي واضخخخخخخص

 التخخ البياناتللداللة الى الموافقة الى معالجة 

 بذلك ابخخة ال صخخية

 ؛ęد المست

2-2 

 

2.3 if the Processing is intended to 

cover multiple purposes, be 

obtained for each purpose in a 

manner that is clearly 

distinguishable; 

 

2.4 in case of a recurring 

Transaction, specify the period 

for which the consent is valid, 

up to a maximum period of 

twelve (12) months; and 

 إلى ت تهخخدف المعخخالجخخة كخخانخخ إذا

تم  ي متخعخخخددة، أغراض خطخيخخخة

 غرض tلكخخخ اليهخخخا الحصخخخخخخول

 ؛ بوضو تمييتها يمكن بطريقة

 

 فترة دحخخد   ت المعخخاملخخة، تكرار حخخالخخة في

 ويكون قة، المواف ية بخخخخخخالح
 )12( اتر اثني لذلك أقصى الحد

 ؛شهرا  

3-2 

 

 

 

 

4-2 

Consent ’Users and privacy Data 

 المستخدمين قة وموا البيانات خصوصية
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2.5 be able to be withdrawn by the 

User at any time and for any 

reason, upon notice to the 

Open Finance Provider. 

 الى راِ   قاد ęد المسخخخخخخت يكون وأن

 اندسخخخبب،  وألي وق أي في سخخخحبها

 tالتموي خدمة ودِ   مت إشخخخخخخعار

 . المفتو

5-2 

 

3 An Open Finance Provider must 

inform the User of this right to 

withdraw consent and how to 

exercise that right at the time the 

consent is obtained. Withdrawing 

consent should not require undue 

effort on the part of the User and 

should be at least as simple, quick 

and easy as the process of giving 

consent. Withdrawal of consent 

does not affect the lawfulness of 

Processing carried out before the 

date of withdrawal and shall not 

prevent the Open Finance Provider 

from retaining Personal Data 

required for compliance with 

Article 13 of this Regulation or 

applicable laws. 

  وق في،  المفتو tالتموي خدمة ودِ   مت الى يجب  -3

 في قِ   الح بهذا ęد المسخخخختإبالغ  الموافقة، الى الحصخخخخخخول
 الموافقة سخخخخحب

 أال يتطلب ي وينب .الحق هذا مارسخخخخخخخة م ية وكيف

 جانب منمب رر  غير اجهد   الموافقة سخخخخخخحب

 بنفس tاألقالى  يتم أن ي وينب ،ęد المسخخخت

 التي والسخخخخخخهولةة والسراة  البسا الدرجة من
الى قانونية  الموافقة يؤثر سحبوال  .الموافقة بها منح

وال  الموافقة، سخخخخخخحب تاري tقب تتم التيالمعالجة 

 االحتفاظالمفتو من  tود خخخدمخخة التمويخخ   مت مني  

 للمخخادة لالمتثخخال المطلوبة صخخخخخية التخخخخخ بالبيانات

 أو ęالناخخا هخخذا من 13

 .بها المعمول القوانين

 

4. In the case of Service Initiation, a 

User’s consent must be obtained in 

relation to each Transaction to be 

Initiated by the Service Initiation 

Provider or, in the case of a 

recurring Transaction, a User’s 

consent must be obtained at the time 

that the User first establishes the 

recurring Transaction, and its 

parameters. A User’s consent in the 

case of Service Initiation must 

include details, as relevant, of: 

يجخخب  خخدمخخة، ال بخخدء خخخدمخخات حخخالخخة في 4-

 فيما ęد المسخخخخخخت موافقة الى الحصخخخخخخول

 ودِ   مت tقب من بها البدء سخخخخيتم معاملة tبك يتعلق

 المعاملةلة  حا في أو، مة خد ال بدء مات خد
 الى الحصخخخخخخول يجب المتكررة،

 يه ف  نتخخخخ ي الذي الوق في ęد المسخخخخت موافقة

 مرة،ألول  المتكررة لة عام الم ęد المسخخخخخخت

 موافقةتتضخخخخخخمن  أن ويجخخب .ومعخخاييرهخخا

 دمة الفي حالة خدمات بدء  ęد المسخخخخخخت

 حسخخخخخخب يأتي، ما حول tتفابخخخخخخي

 :االقتضاء
 

4.1 The relevant Account(s) or 

Product(s) to which the 

Transaction(s) relates; 

 المنتجخات / المنتج أو الحسخخخابات / الحسخخخاب

 بهخا ترتبط التي المعنيخة

 المعامالت؛ / المعاملة

1-4 

4.2 The nature of the relevant 

Transaction(s) to be Initiated 

(including whether it is a 

recurring Transaction); 

4.3 The value(s) of the relevant 

Transaction(s); 

 التي المعنيةالمعخخخامالت  / المعخخخاملخخخة بيعخخخة

 في بما) ها بد سخخخخخخيتم

 ؛(متكررة معاملة  كان إذا ما ذلك

 المعخخامالت / المعخخاملخخة قيم / قيمخخة

 المعنية؛

2-4 

 

 

3-4 
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4.4 The beneficiary(ies) of the 

relevant Transaction(s); and 

4.5 The value date(s) of the 

relevant Transaction(s). 

 المعاملة من المستفيدون / المستفيد

 المعنية؛ المعامالت /

 / لة عام الم قيمة تواري / تاري و

 .المعنية المعامالت

4-4 

5-4 

 

5. A User’s consent will not be 

considered valid in circumstances 

where the Open Finance Provider 

has obtained that User’s consent to 

Process Personal Data which 

includes Personal Data that is not 

relevant or not limited to what is 

necessary for the relevant purpose 

for which it is provided. 

 الاروففي  بخخخخخالحة ęد المسخخخخخت موافقة عتبر ت لن -5

 خدمة ودِ   مت فيها tيحصخخخخخخ التي

 ęد المسخخخخخخت موافقة الى المفتو tالتموي
 تتضخخمن التي صخخخخخخية التخخخخخخ البيانات معالجة الى

 تقتصر ال أو بلة،ذات  غير تكون صخخية شخخ بيانات

 المقصخخخخخخود رض للضروري  هو ما الى،

 من منحهخخا تم الخخذي

 .أجله
 

6. If User Data contains Personal Data 

of natural persons other than the 

User, Open Finance Providers must 

anonymise such Personal Data of 

these other natural persons, or 

ensure that the consent of such 

natural persons to whom the 

Personal Data relates, is obtained 

prior to Processing such Personal 

Data in accordance with this 

Regulation (unless the Processing of 

that Personal Data is otherwise 

permissible under applicable laws 

concerning the protection of 

Personal Data). 

 بياناتالى  تحتوي ęد المسخخخخخخت بيانات كان إذا  6-

 بيعيين   ا ألشخخخخخ صخخخخخية شخخخخخ

 وديِ   مت الى فيجب ،ęد المسخخخخخخت الف ب

  هخذ هوي خة إخفخاء المفتو tالتمويخ خخدمخة
  ا األشخخخخ لهؤالء صخخخخية التخخخخ البيانات

 مخن كخخخدِ   الختخخخأ أو اآلخخريخن، الخطخبخيخعخيخيخن

 الطبيعيين  ا األشخخخ هؤالء موافقة الى الحصخخخول
 ية صخخخخخخ التخخخخخخ البيخخخانخخخات بهم تتعلق الخخخذين

 لهذا اوفق   صخخخخخخية التخخخخخخ يانات الب هذ معالجة tقب
 تكن لم ما) ęالناا

 بهخخا  مسخخخمو صخخية التخخ البيانات تلك معالجة

 فيمخخا بهخخا المعمول القوانين بموجخخب

 (.صية الت البيانات بحماية يتعلق
 

7. Nothing in this Regulation 

derogates from the obligations of a 

Licensee under all other applicable 

laws and regulations relating to 

protection of Personal Data 

including other Regulations. 

 

8. Open Finance Providers must 

comply with all other applicable 

laws and regulations relating to the 

protection of Personal Data. 

 التتاماتمن  ينتقص مخخا ęالناخخا هخخذا في يوجخخد ال  7-

 القوانين جميبموجب  خصخخخخخخةِ   المر المنتخخخخخخأة
 المعمول األخر واألنامة

 صية، الت البيانات بحماية يتعلق فيما بها

 . األنامة األخر ذلك في بما

 

  المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت الى يجب  -8

 ب المعمول  األخر واألنامة القوانين االمتثال لجمي

 نات يا الب ية ما بح يتعلق ما في ها

 .صية الت
 

9. Without prejudice to Articles 22(7) 

and (8) of this Regulation, Personal 

Data Processed by a Licensee or an 

 هذامن  22)8(و 22)7( بالمادة ا خالل دون  9-

 التي صخية التخخ للبيانات يجب ،ęالناا

 خدمة ودِ   مت أو المرخصة المنتأة تعالجها
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Open Finance Provider relating to 

Open Finance Services must be: 
 خخخدمخخخات ب يتعلق فيمخخخا المفتو tالتمويخخخ

 : المفتو tالتموي
 

9.1 Processed lawfully, fairly 

and in a transparent manner; 
 قخانوني tبتخخخخخخكخ معخالجتهخا تتم أن

 شفافة؛ وبطريقة واادل

1-9 

 

9.2 collected for specified, 

explicit and legitimate 

purposes and not Processed 

at any time, in a manner that 

is incompatible with those 

purposes; 

دة محخخخد   ألغراض جمعهخخخا يتم أن

 متتم  وأال ومتخخخخخرواة، وبخخخخخريحة

 قة ال بطري  وق أي في ها عالجت

 األغراض؛ تلك م تتوافق

2-9 

 

9.3 adequate, relevant and 

limited to what is necessary 

in relation to the purposes for 

which it is Processed; 

 بخخخخخخلخخة، وذات كخخافيخخة، تكون أن

 فيماضخخخروري  هو ما الى ومقتصخخخرة

 من تتم التي باألغراض يتعلق

 معالجتها؛ أجلها

3-9 

 

9.4 accurate and, where 

necessary, kept up to date; 

every reasonable step must 

be taken to ensure that 

Personal Data that is 

inaccurate, having regard to 

the purposes for which it is 

Processed, is erased or 

rectified without delay; and 

 يتمتكون دقيقة، واند الضخخخرورة،  أن

 خطوة tكخخ خخاذ ات ويجخخب حخخديثهخخا،ت

 محو لضخخخخخخمخخخان معقولخخخة

 مراااة م الدقيقة، غير صخخخخية التخخخخ البيانات

 معخالجتهخا، أجلهخا من تتم التي األغراض

 تصخخخخخخحيحهخا أو

 تأخير؛ دون

4-9 

 

9.5 Processed in a manner that 

ensures appropriate security 

of the Personal Data, 

including protection against 

unauthorised or unlawful 

Processing and against 

accidental loss, destruction or 

damage, using appropriate 

technical or organisational 

measures. 

 األمخنتضخخخخمن  بطريقة معالجتها تتم وأن

 التخخخخ لخلخبخيخخخانخخخات الخمخنخخخاسخخخخخخخخخب

 المعالجة منحمايتها  ذلك في بما صخخخخية،

 القخخخانونيخخخة غيرأو  بها رِ   المصخخ غير
 أو الفقخخخدان ومن

 وذلكرضية، ِ   ا بصورة التلإ أو التدمير

 أو الفنية التدابير ęدا باسخخخخخخت

 .المناسبة التنايمية

5-9 

 

10. Open Finance Providers must 

destroy User Data that is Personal 

Data which allows for the 

identification of the User, after the 

purpose of its provision to the Open 

Finance Provider has been 

completed, subject to the record 

retention requirements in Article 13 

of  this  Regulation  and  any 

 اتالف  المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت الى يجب

 تسمص صية شبيانات  هي التي ęد المسخخخخخخت بيانات
 من رض ال اكتمخخال بعد ęد المست هوية بتحديد

 tالتمويخخخ خخخخدمخخخة ودِ   مت إلى تقخخديمهخخا

 بالسخخخخخخجالت االحتفاظ متطلباتمرااخخخاة  م ، المفتو
 إلتامية متطلبات وأي ęالناا هذا من 13المادة  في

-10 
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mandatory data retention 

requirements under applicable laws, 

including AML Laws. 

 

11. Open Finance Providers must store 

all data relating to Open Finance 

Services within the State and are not 

permitted to maintain copies of the 

data they obtain through Open 

Finance Services outside of the 

State, unless the Open Finance 

Provider has obtained: 

 بها، المعمول القوانين بموجخخخب بخخخالبيخخخانخخخات لالحتفخخخاظ

 مواجهة قوانين ذلك في بما

 .األموال tغس

 
 تين ت  المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت الى يجب

 خدمخات ب قخةالمتعل   البيخخانخخات جمي
 لهم سخخخخمص ي الدولة، وال tالمفتو داخ tالتموي

 يحصلون اليها التي البيخخانخات من بنسخخخخخخ بخاالحتفخخاظ

 خخخارج  المفتو tالتموي خدمات خالل من

 ودِ   مت يقم لم مخخا الخخدولخخة

 :الى بالحصول المفتو tالتموي خدمة

 

 

 

 

-11 

 

11.1 approval from the Central 

Bank and additional approvals 

from any other relevant 

competent authority, as 

necessary; 

المركتي  المصخخخخخخرف من موافقة

 ت مسخخلطة  أي من إضخخافية وموافقات

 حسبما بلة، ذات أخر صةِ  
 ا؛ضروري   ذلك يكون

1-11 

 

11.2 prior written consent from the 

User. For the purpose of 

obtaining such consent from a 

User, the User must be 

informed of the following, 

prior to or at the time of being 

asked to give consent : 

 من مسخخخخخخبقخخخة كتخخخابيخخخة قخخخةمواف

 ا الحصخخخخخول رض ول ę.د المسخخخخخت

من  فقخخخة لموا ا هخخخذ tمثخخخ لى

 ęد المسخخت إبالغ يجب ،ęد المسخخت

 أو tقب وذلك التالية، بالمعلومات

 :الموافقة إاطاء منه طلب ي اندما

2-11 

 

11.2.1 where the User Data 

will be stored; 
 بيانات تين ت سخخخيتم أين

 ؛ęد المست

1-2-11 

 

11.2.2 why it will be stored 

outside the State; and 
 تينهخخخا ت سخخخخخخيتم لمخخخاذا

 الدولة؛ خارج

2-2-11 

 

11.2.3 that consent is sought 

only for the purpose 

which has been 

approved by the 

Central Bank; and 

 الموافقخخة هخخذ لخخب يتم

  م ت لذي ا رض لل فقط

 tقبخخ من اليخخه الموافقخخة

 المركتي؛ المصرف

3-2-11 

 

11.3 written acknowledgement 

from the User that his/her 

User Data may be accessed 

under legal proceedings 

outside the State in such 

circumstances. 

 بام ęخخخد المسخخخخخخت من كتخخخابي وإقرار

 بموجبته  نا يا ب إلى الوبخخخخخخول ية كان

 خارج ية قانون إجراءات

 .الاروف هذ tمث فيالدولة 

3-11 
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12. Subject to Central Bank approval, 

and in accordance with relevant 

laws and Regulations, licensed 

branches of foreign banks may store 

data relating to Open Finance 

Services outside of the State, 

provided a copy of the Master 

System of Record, updated on at 

least a daily basis, is stored in the 

State. 

 للقوانينا ا بموافقة المصخخرف المركتي ووفق  ورهن  
 المر للفروعيمكن  الصخخخخخخلخخة، ذات واألنامخخة

 تين ت األجنبية للبنو خصخةِ  

 الدولة، خارج  المفتو tالتموي دمات ب قةالمتعل   البيانات

 ة نسخخخخخ تين ت يتم أن الى

 الدولة، tداخ الرئيس السخخخخجالت ęناا من

 t.األق الى يومي tبتك تحديثه يتم وأن

-12 

 

 

 
 

Article (23) 

Anti-Money Laundering and 

Combating the Financing of 

Terrorism and Illicit Organisations 

 )23( المادة

اإلرها   تمويل ومكا حة األموا غسل مواجهة

 المشروعة غير التنظيمات وتمويل

 

1. Open Finance Providers must have 

comprehensive and effective 

internal Anti-Money Laundering 

and Combating the Financing of 

Terrorism policies, procedures and 

controls in place to ensure 

compliance with the AML Laws and 

Regulations, as amended from time 

to time. 

 

2. Open Finance Providers must have 

robust fraud control policies and 

systems in place, which should 

address identification and access 

controls requirements, to comply 

with the requirements of this 

Regulation. 

 tالتموي خدمة وديِ   مت لد يكون أن يجب  -1

 داخلية وضخخخوابط وإجراءات سخخخياسخخخات المفتو
 لمواجهة بها معمول الةوفع   شخخخاملة

 وذلك رهاب، ا tتموي ومكافحة األموال tغسخخخ

 tغسخخ مواجهةأنامة  و لقوانين االمتثال لضخخخخخخمان

 تعديلها يتم حسخخبما األموال

 .آلخر حين من

 
 المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت لد يكون أن يجب -2

 مطبقة نة متي ونام ياسخخخخخخخات سخخخخخخ

 تتناول ي أن ينب والتي االحتيخال، امليخات لمواجهخة

 وذلك الوبخخخخخخول،وضوابط  الهوية تحديد متطلبات

 هذا لمتطلبات لالمتثال

 ę.الناا
 

 

Article (24) 

Technology Risk and Information 

Security 

 

1. Open Finance Providers must 

establish an appropriate information 

technology (IT) governance 

framework. IT governance must 

cover various aspects, including a 

 مخامر )24(المادة 

 المعلومات وأمن التقنية

 
  المفتو tالتموي ودي خدمةِ   مت الى يجب  -1

 تقنيخخة لحوكمخخة منخخاسخخخخخخخب خخار إ إنتخخخخخخخاء

 المعلومخخاتحوكمة تقنية  tتتخخم ويجب أن .المعلومات

 وجود منهخخا تلفخخة، م جوانخخب

Security and Financing Terrorist ,Laundering Money-Anti 

 واألمن وتمويل اإلرها مواجهة غسل األموا
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clear structure of IT functions and 

the establishment of IT control and 

risk management policies, and at a 

minimum, must include an effective 

IT function, a robust technology risk 

management function, and an 

independent technology audit 

function. 

المعلومات،  تقنية لوظائإ واضخخخخخخص tهيك

 لتقنية ر ا م وإدارة ضخخبط سخخياسخخات ووضخخ

 منِ   تتضخخخخخخ أن يجب كما المعلومات،

 المعلومات، لتقنية عالةِ   ف وظيفة tاألق الى
 التقنيخخة، ر خخخا م دارة متينخخة ووظيفخخة

 .التقنية نام لتدقيق مستقلة ووظيفة

 

2. The Board, or a committee 

designated by the Board, shall be 

responsible for ensuring that a 

sound and robust risk management 

framework is established and 

maintained to manage technology 

risks in a manner that is 

proportionate to all risks that the 

Open Finance Provider is exposed 

to. 

 

3. Open Finance Providers must 

adhere to the security and other 

standards set by the operator to 

ensure that the software used by the 

Open Finance Provider is not 

compromised at any stage in its 

development process. 

 يعي نها، التي اللجنخخخة أو دارة، امجلس  يكون  2-

 ار إ إنتخخخاء ضخخمان ان الِ   مسخخؤو

 اليه والحفاظ ر ا الم دارة ومتين سليم

 خخا الم جمي  م تتناسخخب بطريقة التقنية ر ا م دارة

 ودِ   مت لهخخا رضِ   يتع التي ر

 . المفتو tالتموي خدمة
 

 

 

  المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت الى يجب  -3
 التي وضعها  بمعايير األمن والمعايير األخر ęااللتتا

البرمجيات التي اختراق  ęاد لضمان tِ   المت
 في المفتو tالتمويخدمة  ود   دمها مت يسخخخخخخت

 tمراح من مرحلة أي

 .تطويرها املية
 

 

4. Open Finance Providers must adopt 

and implement industry standards 

and best practices in relation to 

security risk management as 

directed by the Central Bank from 

time to time. 

 اات  المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت الى يجب -4

 tض وأف tالعمعة في قطاع  المتب عايير الم يذ وتنف ماد
 األمنيخة، وذلخك ر خا المبادارة  المتعلقة سات الممار

 خا لتوجيهخاتوفق  

 .آلخر نِ   حي من المركتي المصرف
 

5. Open Finance Providers must 

identify, manage and adequately 

address all cybersecurity risks 

through the implementation of a 

technology risk management 

framework. Open Finance Providers 

must commit adequate skilled 

resources to ensure its capability to 

identify the risk and protect its 

critical infrastructure and services 

against any attack and contain the 

impact of cybersecurity incidents 

and restore its services. 

 م جمي تحخديخد  المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت الى يجب -5
 السخخخخخخيبراني األمن ر خخا

 من مناسخخخخخخبة بطريقة ومعالجتها وإدارتها

 .التقنيخة ر خا م دارة خار إ تنفيخذ خالل
 ت  المفتو tالتموي خدمة ودِ   مت الى ويجب

 المهخخارةذوي  الموظفين من يكفي مخخا صخخخخخخيص

 وحما ر ا الم تحخخديخخد الى قخخدرتخخه لضخخخخخخمخخان
 ضخخخخخخخد ية الحيوته  خدما و ية التحت ته بني ية

 األثر واحتواء ،ęهجو أي

 السخخخخخخيبراني، األمن حوادث ان النخخخاجم

 .خدماته واستعادة
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6. Open Finance Providers must 

establish a cybersecurity incident 

response and management plan to 

swiftly isolate and neutralise a 

cybersecurity threat and to resume 

affected services as soon as 

possible. The plan must, inter alia, 

describe the procedures to respond 

to plausible cyber threat scenarios. 

  المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت الى يجب  -6

 السخخخخخخيبرانياألمن  لحوادث لالسخخخخخختجابة طةِ   خ وضخخخخخخ

 وتحخخخديخخخد لعتل وإدارتهخخخا

 ناف واسخخت ا،سخخريع   السخخيبرانية التهديدات
 ويجب .ممكن وق أقرب في تأثرة الم مات د ال

 ، أخرأمور  ضخخخخخمن طة،ِ   ال توضخخخخخص أن
 للسيناريوهات االستجابة إجراءات

 .السيبرانية للتهديدات المعقولة
 

 

 
 

 

1. The Central Bank may conduct 

periodic examinations of the 

operation of Open Finance 

Providers to ensure their financial 

soundness and compliance with the 

requirements of this Regulation and 

all applicable laws and Regulations. 

 

2. Open Finance Providers must 

provide the Central Bank with full 

and unrestricted access to their 

premises, Senior Management and 

employees, accounts, records and 

documents, and must promptly 

supply such information and 

facilities as may be required by the 

Central Bank to conduct the 

monitoring and examination 

referred to in Article 25(1) of this 

Regulation. 

 تفتيشامليات  جري يأن  المركتي للمصخخخخخخرف  -1
 للتأ المفتو tالتموي خخخدمخخة وديِ   مت tامخخ الى دوريخخة

 المالية السخخالمة من كدِ  

  وجمي ęالناخخا هخخذا بمتطلبخخات وامتثخخالهم

 .بها المعمول واألنامة القوانين

 

 
إتاحة   المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت الى يجب  -2

يد المق وغير tالوبخخخخخول الكام  هم مقخخخار إلى ِ 
 يهم وموظف ليخخخا ع ل ا تهم وإدار

 tب  ق   من  ومستنداتهموسجالتهم  وحساباتهم

 تقخخديم ضخخاِ   أي اليهم ويجب المركتي، المصخخرف
 يطلبهخخا قخخد التي والتسخخخخخخهيالت المعلومخخات

 امليتي جراء الفور  الى المركتي المصخخخخخخرف
 المتخخار والتفتيش المراقبة

 ę.الناا هذا من 25)1( المادة في إليها

 

 
 

 

1. The Central Bank may, from time to 

time, and, in cooperation with 

relevant government bodies and 

آلخر،  نِ   حي من المركتي، للمصخخخخخخرف  -1

 ية المعن الحكوميخة الهي خات م وبخالتعخاون

 ذوي المصخخخخلحة أبخخخخحاب م والتتخخخخاور

Examinations Supervisory عمليات 

 الرقابا التفتيش

Standards Technical Regulatory Supporting 

 المعايير الفنية الرقابية دعم

Article (25) 

Supervision 

 )25( المادة

 الرقابة

Article (26) 

Technical Standards   
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consultation with relevant 

stakeholders, develop and issue 

regulatory technical standards 

addressed to Open Finance 

Providers with the aim of 

establishing additional requirements 

and/or providing additional details, 

controls and guidance on areas 

relating to the provision of Open 

Finance Services within the scope of 

Open Finance activities, including, 

but not limited to: 

ِ  ِ   يط أن الصخخخخخلة،  رقابية فنية معايير ويصخخخخخدر ورِ 

 المفتو tالتموي خدمة وديِ   مت إلى جهةِ   مو

 tتفابخخي توفير أو /و  إضخخافية متطلبات وضخخ بهدف
 ذات للمجاالت إضخخخخخخافيةوإرشخخادات  وضخخوابط

 ضخخخخخخمن المفتو tالتمويخ خخدمخات بتقديم الصخخخخخخلة
 نطخاق

 لك، ذ في ما ب ، المفتو tي التمو أنتخخخخخخطة

 :الحصر tسبي الى ليس ولكن

 

1.1. digital access specification; 

1.2. cyber security; 

1.3. overall customer journey 

design; 

1.4. management and journeys 

of centralised consent 

including app-to-app 

consent; 

1.5. right to implement capped 

charging or to inhibit 

charging to third party 

providers; and 

1.6. any other area as may be 

required. 

 الرقمي؛ الوبول موابفات

 السيبراني؛ األمن

 ؛tالعمي لرحلة ęالعا التصميم

 ودوراتهخخا، الخخمخخركخختيخخخة الخخمخخوافخخقخخخات إدارة

 الموافقخخة ذلخخك في بمخخا

 نخر؛ إلى تطبيق من

 منأو  دةمحد   ęرسخخخخخو فرض في الحق

 ثالث رف أي الى فرضخخخها

 دمات؛ ال وديِ   مت من

 .االقتضاء حسب نخر، مجال وأي

1-1 

2-1 

3-1 

4-1 

 

 

5-1 

 

 

6-1 

 

 

 
 

 

1. Violation of any provision of this 

Regulation or committing any of the 

violations provided for under the 

Central Bank Law or other 

applicable laws may subject the 

Open Finance Provider and/or 

Licensee to administrative and 

financial sanctions and penalties as 

deemed appropriate by the Central 

Bank. 

هخذا  ęأحكخا من حكم أي خالفخة م يتؤد   قخد  -1

  خخخالفخخخات المنصخخخخخو الم من أي ارتكخخخاب أو ęالناخخخا

 األخر القوانين أو المركتيالمصخخخخخرف  قانون في اليها

 المعمول

 tالتمويخخ خخخخدمخخخة ودِ   مت رضِ   تع إلى بهخخخا

 خصخخخخخخخخةِ   المر المنتخخخخخخخخأة أو / و المفتو
 حسخخخبما ومالية إدارية واقوبات لجتاءات

 .امناسب   المركتي المصرف يرا

Sanctions and Enforcement اإلنفاذ 

 والجزاءات

Article (27) 

Enforcement and Sanctions 

 )27(المادة 
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1. Open Finance Providers will be 

subject to applicable consumer 

protection laws and their 

implementing regulations as well as 

any Regulations issued. 

  المفتو tالتمويخ خخدمخة ودوِ   مت ضخخخخخخ ي  -1
 لقوانين حماية المستهلك السارية واألنامة

قةالمطب     .إبدارها تم أنامة وأي لها ِ 

 

 
 

1. The Regulatory Development 

Department of the Central Bank 

shall be the reference for 

interpretation of the provisions of 

this Regulation. 

 الرقخخخابيخخخة األنامخخخة تطوير إدارة تكون  1-

 في المرج هي المركتي بخخخالمصخخخخخخرف

 ę.الناا هذا ęأحكا تفسير

 

 
 

1. This Regulation shall be published 

in the Official Gazette in both 

Arabic and English and shall come 

into effect in phases as notified by 

the Central Bank. 

 العربيخخة تين بخخاللالرسخخخخخخمية  الجريدة في ęالناا هذا نتخخخخخخر ي  -1

 tيخخدخخخ و نجليتيخخة، وا

 يتم حسخخخخخخبمخخخا tمراحخخخ الى التنفيخخخذ حيت

 .المركتي المصرف tب  ق    من به خطار ا

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 بالعمى محمد خالد

  محا ظ مصرف اإلمارات العربية المتحدة المركز

Balama Mohamed Khaled 

Governor of the Central Bank of the United Arab Emirates 

Article (28) 

Consumer Protection 

 )28(المادة 

 

Article (29) 

Interpretation  

Article (30) 

Publication and Application   
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The Introduction to this Regulation specifies 

that the Open Finance Framework consists of 

the Trust Framework, the API Hub, the 

Common Infrastructural Services and such 

other matters as might be determined from 

time to time by the Central Bank. 

 المفتو tالتموي ار إ نِ   أ الى ęهذا الناا مةمقد   صِ    تن

 التطبيقخخات، برمجخخة واجهة ومركت الثقة، ار إ من يتأل  
 التحتيخخة البنيخخة وخخخدمخخات
 قد أخر انابخخخر إلى ضخخافة با المتخختركة،

 .آلخر نِ   حي من المركتي المصرف حددهاِ    ي
 

The Trust Framework, the API Hub and the 

Common Infrastructural Services shall at a 

minimum include the following: 

 واجهة ومركت الثقة ار إ منِ   يتضخخخخخخ أن يجب
 التحتيخخة البنيخخة وخخخدمخخات التطبيقخخات برمجخخة

 :يلي ما tاألق الى المتتركة
 

 

Trust Framework 

 

The Trust Framework shall include: 

 الثقة إمار

 :يأتي ما الثقة ار إ منِ   يتض
 

1. The Participant Directory: -1  دليt المتاركين: 
 

1.1. to facilitate the validation of 

participants in the Open Finance 

Framework and the secure 

exchange of information. 

 tالتمويخخ خخار إ في المتخخخخخاركين من قالتحق   لتيسخخخخخير

 ومتخخخخخخخاركخخة المفتو

 .نمنة بصورة المعلومات

1-1 

 

1.2. to provide identity and access 

management services to enrolled 

market participants providing 

secure access to use Open 

Finance Services, contact and 

enrolment management, digital 

certificate validation and 

Application registration and 

validation services. 

 وحقوق ية الهو إدارة مات خد لتوفير
في  جلينِ   المسخخ للمتخخاركين الوبخخول

 خخانمن   الِ   وبخخخخخخو ريوف   ممخخا السخخخخخخوق،

 وإدارة،  المفتو tالتموي خدمات ęدا السخخخخخت

 قوالتحق   ،tوالتسجي االتصال

 الرقميخخة، التخخخخخخهخخادات حخخةِ   بخخخخخخ من

 قوالتحق   الطلبات tتسخخخخخخجي وخدمات
 .بحتها من

2-1 

 

2. Digital Certificates: to facilitate secure 

communication between participants with 

respect to the provision of Open Finance 

Services. The operator of the Trust 

Framework will mint, revoke and validate 

digital certificates used to access Open 

Finance Services. 

 بين اآلمن tالتوابخخخ تيسخخخير رض ب :الرقمية التخخخهادات 2-

 بتقديم قيتعل   فيما وذلك المتاركين،

 إاداد الثقةار  إ t متخ ىويتول   . المفتو tالتموي خدمات

 إلى للوبولدمة  المسخخخخخخت الرقمية التخخخخخخهادات

 وكذلك ، المفتو tالتموي خدمات

 .حتهاِ   ب من والتحقق ائها إل

Framework Finance Open the of Details – 1 Schedule الجدو 

 المفتوح التمويل إمار تفاصيل - (1)
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3. API Portal: to hold all documentation on 

standards, technical specification, 

requirements and business rules for all 

participants. 

 الوثائق بجميلالحتفخخاظ  :التطبيقخخات برمجخخة واجهخخة بوابخخة  3-

 والموابفات بالمعايير قةالمتعل  
  لجمي tالعمخخخ وقوااخخخد والمتطلبخخخات الفنيخخخة

 .المتاركين
 

 

4. Sandbox: to facilitate participants’ 

ongoing testing and official conformance 

certifications. 

 االختبار المستمر تيسخخخخخخير رض ل :الرقخخابيخخة التجريبيخخة خخة البي  4-

 الرسمية وشهادات المطابقة

 .للمتاركين

 

 Hub API                             البرمجية التطبيقات واجهة مركز
 

 

The API Hub shall include an API Manager. 

The API Manager will provide an API 

Aggregator to aggregate participant API’s and 

provide a single point of implementation. The 

API aggregator will provide a harmonised and 

standardised API for participants in the Open 

Finance Framework for all of the underlying 

APIs included in this Regulation with which 

it integrates. 

برمجخخخة  واجهخخخة مركت منِ   يتضخخخخخخ أن يجخخخب

مخخخدير  ęويقو . للواجهخخخة راِ   مخخخدي التطبيقخخخات

 التطبيقات، برمجة لواجهات تجمي لوحة بتوفير الواجهة

 نقطة وتوفير بالمتاركين،ابخخخخخة  ال الواجهات لتجمي وذلك

 من واجهة بتوفير التجمي لوحة ęوتقو .حدةِ   مو تنفيذ

 بالنسخخخخخخبة التطبيقات لبرمجةحدة ِ   ومو سخخخخخخقةِ  
 في للمتخخخخخخاركين

 واجهخخات  جمي tيتخخخخخم بما وذلك المفتو tالتموي ار إ

 األسخخخخخخخخاسخخخخخخيخخة التطبيقخخات برمجخخة

 ę.الناا هذا يتضمنها والتي معها، والمتكاملة
 

 

A Participant Integration Layer used to 

receive and manage information related to 

Accounts, Transaction Initiation Services and 

all other data exposed to the Open Finance 

Framework. 

 رةوإدالتلقي  المتخخاركين tتكام مسخختو ęدا اسخخت يتم

 وخخخدمخخات بخخالحسخخخخخخخخابخخات قخخةالمتعل   المعلومخخات
 البيخخانخخات وجمي المعخخامالت بخخدء

 tالتمويخخ خخار إ حي ت في tتخخدخخخ التي  األخر

 . المفتو
 

 

 Services Infrastructural Common              المشتركة التحتية البنية خدمات

 

The Common Infrastructural Services shall 

include: 
 ما المتخخخخخختركة التحتية البنية خدمات tتتخخخخخخم

 :يأتي
 

 

1. A Consent and Authorization Manager: a 

standalone App for Users or a set of APIs 

for participants that supports the creation, 

management, enforcement and revocation 

of consumer, organisational and 

jurisdictional privacy directives. 

 tمسختقابخارة ان تطبيق  :مخدير الموافقخة والتفويض 1-

 واجهات من مجمواة أو دمين للمسخت

 وإنفخخخاذ و إدارة إنتخخخخاء لدام للمتخخخخاركين التطبيقات برمجة

 ستهلكين للم صوبية بالالمتعلقخخخة  التوجيهخخخات خخخاء إل و

 ق ومنا ت والمنت

 .  االختصا
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2. Service Assurance: a platform for 

managing all service level enquiries 

relating to onboarding and registration 

requests as well as technical enquiries 

relating to all key components covering 

data and Transaction flow enablement. 

  جمي دارة صخخخخخخخخةِ   من :خخخدمخخخة ال ضخخخخخخمخخخان -2

 قةوالمتعل   دمة ال مسخختو الى االسخختفسخخارات
 ضخخخخافة با، tالتسخخخخخخجيخخ لبخخات و ęالناخخا في دراج بخخا

 الرئيسخخخخة المكونات بجمي قةالمتعل   الفنية االسخخخختفسخخخخارات إلى
 تمكين tتتخخخخم التي

 .والمعامالت البيانات مسارات
 

 

3. Reporting and Analytics: a platform used 

to analyse and report operational data and 

KPIs across participants including service 

performance, service availability and 

service adoption. 

 بيانات tلتحلي ęد ست ت صةِ   من ان ابارة :والتحليالت بالغ ا  -3
 األداء شخخخخخخراتِ   ومؤ tي التتخخخخخخ

 انها، بالغ وا المتخخخاركين تلإ لم الرئيسخخخة

 .يهاوتبن   وتوافرها دمة ال أداء ذلك في بما

 

4. Administration Tools: a platform used to 

facilitate the management, tracking, 

adjudication and resolution of cases and 

disputes among participant (whether 

between participants or in relation to end 

Users). 

 ęد سخخخخخخت ت صخخخخخخةِ   من ان ابارة :دارة ا أدوات  -4

 والمنازاات القضخخايا tوح tوالفصخخ ومتابعة إدارة امليات لتيسخخير

 المتخخخاركين تلإ م بين

 االقة له فيما أو المتخخخاركين بين فيما سخخخواء)

 (.النهائيين دمين بالمست
 

 

5. Value added enablers as appropriate. -5  العوامt هو ما حسبما القيمة، ضافة الداامة 

 .مناسب
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